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SICHERHEIT UND HINWEISE 3

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

II bitte lesen Sie vor der Montage und Inbetriebnahme diese An-
|I || leitung vollstandig durch. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise,
bevor Sie mit den Arbeiten beginnen. Bewahren Sie die Anleitung
auf und weisen Sie jeden Benutzer auf eventuelle Gefahren hin, die im Zu-
sammenhang mit diesem Produkt stehen. Ubergeben Sie die Anleitung bei
einem Besitzerwechsel auch dem Nachbesitzer. Bei Schaden, die durch
unsachgemafRen Gebrauch oder durch fehlerhafte Montage entstehen,
erlischt die Garantie und jeder Gewahrleistungsanspruch.

SICHERHEITSHINWEISE

Es besteht Verletzungsgefahr durch Stromschlag. Vor Arbeiten an
elektrischen Anlagen muss diese spannungsfrei geschaltet werden.

= Das Produkt nur in trockenen Innenrdumen verwenden.

m Der funkbetriebene Garagentorantrieb muss wahrend des
Betriebs einsehbar sein, insbesondere wenn der Garagentorantrieb
durch mehr als einen Funk-Handsender angesteuert wird.

= Halten Sie Personen aus dem Fahrbereich des Garagentores fern.
Es besteht Verletzungsgefahr.

= Das Produkt ist kein Spielzeug, halten Sie Kinder davon fern.

m Es besteht Verletzungs- und Erstickungsgefahr
durch Kleinteile des Produktes und der Verpackung.
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= Kinder oder Personen, die aufgrund mangelnder physischer, psychischer
oder sensorischer Eigenchaften nicht in der Lage sind, das Produkt sicher
und umsichtig zu bedienen, dirfen das Produkt nicht benutzen oder mon-
tieren. Kinder dirrfen nicht mit dem Produkt spielen. Das Produkt kann
von Kinder ab 8 Jahren und dartiber sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen und psychischen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder
bezliglich des sicheren Gebrauchs unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Reinigung und Benutzerwartung
dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Der Handsender (Art. Nr. @ 60932) erfiillt die geltenden Anforderungen
der europaischen und nationalen Richtlinien. Die Konformitat wurde
nachgewiesen. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter
der folgenden Internetadresse verfiigbar: http://www.schellenberg.de
(Menupunkt ,Service* im Download-Center).

Nicht im Hausmlill entsorgen! Das Produkt ist recyclingféhig und
kann im Wertstoffhof oder an einer anderen Sammelstelle fiir
f— elektrischen Hausmill abgegeben werden.

Funkanlagenrichtlinie RED 2014/53/EU
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU



BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG -

= Nur fir den Einsatz in Personenkraftwagen in der Halterung des
Zigarettenanziinders geeignet.

® Das Produkt ist ausschlieBlich fur die Steuerung von Torantrieben geeignet.

Das Produkt darf nicht in die Hande von Kindern gelangen.

m Wahrend der Programmierung des Funk-Autosenders das Fahrzeug nicht
im Bewegungsbereich des Tores abstellen. Beim Programmieren des
Funk-Autosenders kann sich der Torantrieb in Bewegung setzen.

= Das Produkt nicht 6ffnen (Garantieverlust).

ANZEIGEN- UND TASTENERKLARUNG

@Taste Kanal 1

(Taste mit einem Noppen)
Betatigt das auf Kanal 1
programmierte Tor.

@Taste Kanal 2
(Taste mit zwei Noppen)
Betatigt das auf Kanal 2
programmierte Tor.

®)LED

zur Rickmeldung wahrend der
Nutzung




WICHTIGE BEDIENHINWEISE

= Programmieren Sie maximal einen Kanal pro Antrieb.

TECHNISCHE DATEN

Artikelnummer 60932

Spannung 12VDC ===

max. Stromstarke 12,6 mA
Sendefrequenz 868,4 MHz
Sendeleistung max. 10 dBm /10 mW
Reichweite* bis 20 m

* Die Funkreichweite kann von baulichen Gegebenheiten beeinflusst
werden. Platzieren Sie das Produkt bitte nicht in der Nahe von Stérquellen
wie groRRe metallische Gegensténde, Elektogerate mit Metallgehduse o.a.
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SAFETY AND INSTRUCTIONS

Dear customers,

Il please completely read this instruction manual before the

| | installation and commissioning. Observe all safety instructions
before you begin executing any work. Keep the instruction

manual stored at hand and advise each user about possible dangers that

are related to this product. In case of a change in ownership pass on the

instruction manual to the new owner. In case of damages which are cau-
sed by misuse or improper installation any legal warranty claim will be void.

SAFETY INSTRUCTIONS

There is a risk of injury from electric shock. Before working on
electrical equipment, it must be completely de-energized.

" The product may only be used in dry rooms.
= The radio-operated garage door drive must be visible during operation, especi-
ally if the garage door drive is controlled by more than one radio remote control.
m Keep people away from the garage door drive area. There is a risk of injury.
= The product is not a toy; keep away from children.
® There is a risk of injury and suffocation due to small
parts of the product and the packaging.



= Children or persons, who are not capable to handle the product carefully
and safely due to lack of physical, mental or sensory capabilities, must
not use or install the product. Children are not allowed to play with the -
product. The product can be used by children from 8 years and above as
well as by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge if they are under supervision or have
been instructed with respect to safe use and understand the resulting
risks. Cleaning and user maintenance must not be performed by children
without supervision.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

The hand-held transmitter (Item no @ 60932) complies with the
applicable requirements of European and national guidelines. Conformity
has been demonstrated. The full EU Declaration of Conformity document
can be found at: http://www.schellenberg.de (under ‘Download-Center’,
in the ‘Service’ tab).

Do not dispose of together with household waste. The product
is recyclable and can be deposited at a recycling center or a
f— collection station for electrical household garbage.

Radio Equipment Directive 2014/53/EU (RED)
RoHS Directive 2011/65/EU
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PROPER USE

Only suitable for use in passenger cars in the holder of the cigarette lighter.
The product is suitable for controlling door drives only.

Keep out of reach of children.

While programming the radio car transmitter, do not park the vehicle
within the range of movement of the gate. When programming the radio
car sensor, the door drive may start moving.

Do not open the product (Voiding the warranty.)

DISPLAY AND KEY EXPLANATION

p "} @ Button Channel 1
(Button with pimple)
Activates the gate
programmed on channel 1.

@ Button Channel 2
(Button with two pimples)
Activates the gate
programmed on channel 2.

®)LED

for feedback during usage
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IMPORTANT OPERATING TIPS

®m Program a maximum of one channel per drive.

TECHNICAL DATA

Item no. 60932

Voltage 12V DC

max. current 12,6 mA
Transmission frequency 868,4 MHz

Signal strength max. 10 dBm/10 mW
Range* up to 20m

* Wireless signal range may be affected by structural conditions. Please do
not position the product in proximity to sources of interference, such as
large metal objects, electrical appliances with metal casings or the like.
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SECURITE ET CONSIGNES

Cheére cliente, cher client,

Veuillez lire cette notice complétement avant le montage et la -
mise en service. Respectez toutes les consignes de sécurité
avant de commencer les travaux. Conservez la notice et
indiquez a chaque utilisateur les éventuels dangers en liaison avec ce
produit. En cas de changement de propriétaire, transmettez cette notice
également au propriétaire suivant. Pour les dommages, résultant d‘une
utilisation non conforme ou d‘'un montage incorrect, il y a automatiquement
perte de tout droit de garantie.

CONSIGNES DE SECURITE

2 Danger de mort a cause d'une décharge électrique! Avant de

travailler sur les installations électriques, ces derniéres doivent étre
mises hors tension.

Utiliser le produit uniquement dans des locaux intérieurs secs.
Lentrainement de porte de garage a commande radio doit étre
visible durant le fonctionnement, en particulier si I'entrainement de porte de
garage est commandé par plus d’'un émetteur radio portatif.

= Tenir les personnes éloignées du rayon d’action de la porte de garage.
Un risque de blessure existe.

® | e produit n'est pas un jouet, il doit étre maintenu hors de portée des
enfants.
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= Elly a un risque de blessure et d‘étouffement di a des petites pieces du
produit et de I'emballage.

= Les enfants ou personnes qui ne sont pas en mesure d’utiliser de maniére
sUre et prudente le produit en raison du manque de capacités physiques,
psychiques ou sensorielles, ne doivent pas utiliser ou installer le produit.
Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit. Le produit peut étre
utilisé par des enfants agés de plus de 8 ans ainsi que par des personnes
disposant de capacités physiques, sensorielles ou psychiques réduites
ou d’'un manque d’expérience et de connaissances s'ils sont surveillés ou
si l'utilisation s(re leur a été expliquée et qu’ils comprennent les dangers
en résultant. Le nettoyage et la maintenance utilisateur ne doivent pas
étre effectués par des enfants sans surveillance.

DECLARATION CE ET CONFORMITE

L'émetteur portatif (N° de réf. @60932) est conforme aux exigences
applicables des directives nationales et européennes. La conformité a été
prouvée. Le texte complet de la déclaration de conformité UE est dispo-
nible a I'adresse suivante: http://www.schellenberg.de (élément de menu
« Service » dans la plateforme de téléchargement).

Ne pas éliminer avec les déchets ménagers! Le produit est recy-

clable et peut étre amené dans une décheterie avec tri sélectif

f— ou dans un point de collecte pour déchets électriques ménagers.

c E Directive des équipements radio RED 2014/53/UE
Directive RoHS 2011/65/UE
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UTILISATION CONFORME

® Pour une utilisation exclusive dans des voitures particuliéres,

dans le support de I‘allume-cigarettes.

Le produit sert exclusivement a piloter des motorisations de portes.

Le produit doit étre hors de la portée des enfants.

Lors de la programmation, de I'émetteur radio pour I'automobile, ne garez
pas votre voiture dans la zone de pivotement de la porte de garage.

La porte risque en effet de bouger lorsque vous programmez

I'‘émetteur radio pour I‘automobile.
N‘ouvrez pas le produit (perte du droit de garantie).

EXPLICATION DES AFFICHAGES ET DES TOUCHES

(D Latouche Canal 1
(touche avec une rotubérance)
actionne la porte qui a été
programmée sur le canal 1.

@ La touche Canal 2

(touche avec deux protubérances)
actionne la porte qui a été
programmée sur le canal 2.

®) LED

pour message retour pendant
I'utilisation

19
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CONSIGNES D‘UTILISATION IMPORTANTES

= Programmez un canal par entrainement au maximum.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Numéro de référencer 60932

Tension 12vDC

Intensité de courant max. 12,6 mA

Fréquence de transmission 868,4 MHz
Puissance d’émission max. 10 dBm /10 mW
Portée* jusqu‘a 20 meétres

* La portée sans fil peut étre perturbée par des caractéristiques de
construction. Ne placez pas le produit a proximité de sources de
perturbations comme de grands objets métalliques ou des appareils
électriques avec boitier en métal.
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VEILIGHEID EN AANWIJZINGEN

Geachte klant,

Il lees a.u.b. voor de montage en inbedrijfstelling deze gebruik-
| | saanwijzing volledig door. Neem alle veiligheidsaanwijzingenin
acht, voordat u met de werkzaamheden begint. Bewaar de
gebruiksaanwijzing en wijs iedere gebruiker op eventuele risico’s die bij
dit product bestaan. Overhandig deze gebruiksaanwijzing ook aan de
nieuwe eigenaar bij overgang van eigenaar. Bij schade die ontstaat door
onvakkundig gebruik of door foutieve montage, vervalt de garantie en
iedere aanspraak op fabrieksgarantie.

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

Er bestaat gevaar voor letsel door een stroomstoot.
V66r werkzaamheden aan elektrische installaties moeten
deze vrij van spanning worden geschakeld.

Het product uitsluitend in droge ruimten gebruiken
De draadloze gestuurde garagedeuraandrijving moet tijdens het gebruik
zichtbaar blijven, vooral wanneer de garagedeuraandrijving door meer dan
één handzender wordt aangestuurd.
= Houd personen weg uit het bereik van de garagedeur.

Er bestaat verwondingsgevaar.
= Dit product is geen speelgoed. Houd kinderen ervan weg.

22



m Er bestaat een verwondings- en verstikkingsgevaar door de kleine onder-
delen van het product en de verpakking.

= Kinderen of personen die op grond van beperkte fysieke, psychische of
sensorische eigenschappen niet in staat zijn het product veilig en
zorgvuldig te bedienen, mogen het product niet gebruiken of monteren.
Kinderen mogen niet met het product spelen. Het product kan door
kinderen vanaf 8 jaar en ouder, en door personen met beperkte psychische,
sensorische of fysieke vaardigheden of een gebrek aan ervaring en
kennis worden gebruikt, als ze onder toezicht staan of in het veilige
gebruik zijn geinstrueerd en de daaruit resulterende gevaren begrijpen.
Reiniging en het door de gebruiker uit te voeren onderhoud mogen niet
worden uitgevoerd door kinderen die niet onder toezicht staan.

CE-VERKLARING EN CONFORMITEIT

De handzender (artikelnr. @ 60932) voldoet aan de geldende eisen van
de Europese en nationale richtlijnen. De conformiteit werd aangetoond.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het
volgende internetadres: http://www.schellenberg.de (menu. ‘Service’ in
het downloadcenter).

A
1

Niet als huisvuil weggooien! Het product kan worden gerecycled
en kan worden afgegeven bij het milieupark of een andere
inzamelplaats voor elektrisch huisafval.

Richtlijn betreffende radioapparatuur 2014/53/EU
RoHS-richtlijn 2011/65/EU
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GEBRUIK VOLGENS DE VOORSCHRIFTEN

= Alleen geschikt voor gebruik in personenauto’s in de houder van de
sigarettenaansteker.

Het product is uitsluitend geschikt voor de besturing van de deuraandrijving.
Het product mag niet in handen van kinderen komen.

Het voertuig niet tijdens het programmeren van de draadloze automati-
sche zender in het bewegingsgebied van de deur op-stellen.

Bij het programmeren van de draadloze automatische zender kan deura-
andrijving in beweging komen.

Het product niet openen (verlies van garantie).

VERKLARING VAN DISPLAYS EN TOETSEN

@ De toets van kanaal 1

(toets met een nop)

Bedient de op kanaal 1 geprogram-
meerde deur.

@ Der toets van kanaal 2

(toets met twee noppen)

Bedient de op kanaal 2 geprogram-
meerde deur.

®) LED

voor reacties tijdens het gebruik
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BELANGRIJKE BEDIENINGSINSTRUCTIES

®m Programmeer maximaal één kanaal per aandrijving.

TECHNISCHE GEGEVENS

Artikelnummer 60932

Spanning 12VDC ===

max. stroomsterkte 12,6 mA
Zendfrequentie 868,4 MHz
Zendvermogen max. 10 dBm /10 mW
Reikwijdte* tot 20 meter

* Het ontvangstbereik kan worden beinvioed door bouwkundige
omstandigheden. Plaats het product niet in de buurt van storingsbronnen
zoals grote metalen voorwerpen, elektrische apparaten met metalen
behuizingen en dergelijke.
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BEZPIECZENSTWO | WSKAZOWKI

Szanowna Klientko, Szanowny Kliencie,

przed zamontowaniem i uruchomieniem przeczytaj catg inst-

rukcje. Przestrzegaj wszystkich zasad bezpieczenstwa przed

przystgpieniem do pracy. Zachowaj tg instrukcje oraz informu;j
kazdego uzytkownika o ewentualnych zagrozeniach zwigzanych z uzywa-
niem produktu. W razie zmiany wtasciciela przekaz instrukcje nowemu
witascicielowi. Uszkodzenia spowodowane nieprawidtowym uzywaniem
lub wadliwym montazem powodujg wygasniecie gwaranciji.

ZASADY BEZPIECZENSTWA

& Niebezpieczenstwo obrazen wskutek porazenia elektrycznego. Przed

przystapieniem do prac na instalacji elektrycznej odtgcz jg od napiecia.

m Uzywaj produktu tylko w pomieszczeniach suchych

= Naped do sterowanej radiowo bramy garazowej musi by¢ widoczny podczas
pracy, zwtaszcza jesli naped do bram garazowych jest sterowany przez
wiecej niz jeden reczny nadajnik radiowy.

m Zakaz przebywania oséb w obszarze przemieszczania si¢ bramy
garazowej. Niebezpieczenstwo obrazen.

® Produkt nie jest zabawka, nalezy trzymac dzieci z dala od niego.
Istnieje ryzyko urazéw i uduszenia si¢ matymi czesciami
produktu i opakowania.
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= Dzieciom lub osobom, ktére ze wzgledu na ograniczong sprawnosc¢
fizyczna, psychiczng lub zmystowg nie sg w stanie bezpiecznie i ostroznie
obstugiwac produktu, nie wolno uzywac ani montowaé produktu. Dzieci
nie mogg bawi¢ sie produktem. Produkt moze by¢ uzywany przez dzieci
od 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonych mozliwos$ciach fizycznych,
zmystowych lub umystowych lub nie posiadajace do$wiadczenia i wiedzy
tylko pod nadzorem lub po poinstruowaniu w zakresie bezpiecznego
uzytkowania i zrozumieniu wigzacych sig z tym zagrozen. Czyszczenie i
konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Reczny nadajnik (nr art. @ 60932) spetnia obowigzujgce wymogi
okreslone normami europejskimi i krajowymi. Zgodnos$¢ zostata
udokumentowana. Caty tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
adresem: http://www.schellenberg.de (punkt menu ,Service” w zaktadce
z materiatami do pobrania).

Nie wyrzucaj do $mietnika domowego! Produkt nadaje sie do

recyklingu i mozna go oddac¢ do zaktadu recyklingowego lub w
unkcie zbiorczym ztomu elektrycznego.

-’ y yezneg

Dyrektywa radiowa RED 2014/53/UE
Dyrektywa RoHS 2011/65/UE
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ZASTOSOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

®m Nadaje sie tylko do uzytku w samochodach osobowych w

uchwycie zapalniczki do papieroséw.

Produkt przeznaczony jest wytacznie do sterowania napedami do bram.

Dzieci nie mogg mie¢ dostepu do produktu.

Nie parkowac¢ pojazdu w zasiegu przemieszczania sie bramy podczas
programowania nadajnika radiowego. Podczas programowania nadajnika
radiowego, naped bramy moze zaczg¢ pracowac. -
= Nie otwieraj produktu (Utrata gwarancji).

OBJASNIENIE WSKAZNIKOW | KLAWISZY

@ Przycisk kanatéw 1

(Przycisk z jedng wypustkg)
Pracuje z bramg zaprogramowang
na kanale 1.

@ Przycisk kanatéw 2

(Przycisk z dwoma wypustkami)
Pracuje z bramg zaprogramowang
na kanale 2.

® LED

do sygnalizowania podczas uzywania
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WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSLUGI

® Zaprogramowa¢ maksymalnie jeden kanat na kazdy naped.

DANE TECHNICZNE

Nr art. 60932

Napiecie 12V DC

maks. natezenie pradu 12,6 mA
Czestotliwos¢ transmisji 868,4 MHz

Moc nadawcza maks. 10 dBm / 10 mW
Zasieg* do20m

* Warunki architektoniczne moga mie¢ wptyw na zasigg fal radiowych.
Nie umieszczac¢ produktu w poblizu zrédet zaktocen, takich jak duze
metalowe przedmioty, urzgdzenia elektryczne z metalowg obudows itp.
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SICUREZZA ED AVVERTENZE

Gentile Cliente,

Il prima di procedere al montaggio e all‘utilizzo dell* apparecchio

| | si prega di leggere attentamente le istruzioni. Rispettare tutte le
avvertenza prima di procedere con i lavori. Conservare le istru-

zioni ed informare eventuali utenti sui rischi correlati all'uso del presente

prodotto. In caso di cambio di proprieta, consegnare le Istruzioni al nuovo

proprietario. In caso di danni causati da un uso improprio o da un montag-

gio errato, si estingue la garanzia e qualsiasi diritto di garanzia.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Rischio mortale a causa di scosse elettriche! Prima di qualsiasi
intervento su impianti elettrici, & necessario scollegare sempre la
rete elettrica.

Usare il prodotto solo in ambienti interni asciutti

Il motore radiocomandato per la porta del garage deve essere visibile

durante il funzionamento, specialmente se |‘esso € controllato da piu di una

radiotrasmittente.

® Tenere le persone lontano dalla zona di azione della porta del garage.
Esiste il pericolo di lesioni.

® || prodotto non € un giocattolo, tenere i bambini lontani da esso.
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= Pericolo di lesioni e soffocamento a causa di piccole parti
del prodotto e dell'imballaggio.

= Non possono utilizzare o installare il prodotto i bambini e le persone
con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte che non siano in grado
di utilizzarlo in modo sicuro e opportuno. Tenere fuori dalla portata dei
bambini. Il prodotto pud essere utilizzato da bambini sopra gli 8 anni e da
persone con limitate capacita fisiche, psichiche e sensoriali, oppure da
persone senza esperienza né conoscenze particolari, purché sotto la su-
pervisione di un‘altra persona che sia responsabile per la loro sicurezza,
o purché sia stato loro mostrato come utilizzare il prodotto in sicurezza
e siano consci dei relativi rischi. | lavori di pulizia e di manutenzione non
possono essere svolti da bambini senza la supervisione di un adulto.

DICHIARAZIONE CE E CONFORMITA

Il trasmettitore portatile (Art. N. <) 60932) & conforme ai requisiti applica-
bili delle direttive europee e nazionali. La conformita & stata comprovata.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE € disponibile al
seguente indirizzo: http://www.schellenberg.de (sotto ,Service" nel Centro
download).

A
€

Non smaltire insieme ai rifiuti domestici! Il prodotto € riciclabile e
puo essere consegnato presso un centro di raccolta specializzato
per i rifiuti elettrici.

Direttiva apparecchiature radio RED 2014/53/UE
Direttiva RoHS 2011/65/UE
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USO CONFORME

Indicato solo per I'impiego in automobili nel supporto dell’accendisigari.

Il prodotto & indicato esclusivamente per il controllo di automatismi di portoni.
Il prodotto deve essere tenuto lontano dalla portata dei bambini.

Durante la programmazione del telecomando, il veicolo non deve sostare
nell’area di movimento del portone.

Durante la programmazione del telecomando, 'automatismo

del portone potrebbe mettersi in movimento.
= Non aprire il prodotto (Perdita della garanzia).

DESCRIZIONE VISUALIZZAZIONI E TASTI

y Y

@Tasto Canale 1

(Pulsante con manopola)
Aziona il portone programmato
sul Canale 1.

@Tasto Canale 2

(Chiave con due manopole)
Aziona il portone programmato
sul Canale 2.

®)LED

per la risposta durante
l‘esercizio
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AVVERTENZE D’USO IMPORTANTI

® Programmare al massimo un canale per automatismo.

DATI TECNICI

Codice prodotto 60932

Tensione 12VDC =—==

max. amperaggio 12,6 mA

Frequenza di trasmissione 868,4 MHz

Potenza di emissione max 10 dBm /10 mW
Portata* fino a 20 metri

* La portata pud essere influenzata dalle caratteristiche strutturali.
Non posizionare il prodotto in prossimita di fonti di interferenza quali
grossi oggetti metallici, elettrodomestici con involucro metallico ecc.
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INDICACIONES Y SEGURIDAD

Estimada cliente, estimado cliente,

Il le rogamos que, antes del montaje y de la puesta en marcha,
| | lea este manual en su totalidad. Preste atencion a todas las
indicaciones de seguridad antes de comenzar el trabajo. Con-
serve el manual de instrucciones e informe a todos los usuarios acerca
de los posibles peligros asociados al uso de este producto. Si se produce
un cambio de propietario, entréguele también estas instrucciones. Si se
producen dafios ocasionados por un uso inadecuado o un montaje defec-
tuoso del producto, la garantia y cualquier demanda de responsabilidad

quedaran anuladas. @-

INDICACIONES DE SEGURIDAD

Existe riesgo de lesiones por descarga eléctrica. Antes de realizar
cualquier trabajo en la instalacion eléctrica debera desconectarse
el aparato de la tension.

Utilizar el producto Unicamente en locales secos
El accionamiento inaldmbrico de puerta de garaje debe estar a la vista
durante su funcionamiento, especialmente cuando el accionamiento se
activa por mas de un mando a distancia.

® Mantenga a las personas alejadas de la trayectoria de la puerta de
garaje. Existe riesgo de lesiones.
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® Este producto no es un juguete; mantenga a los nifios apartados de él.

= Existe peligro de lesiones y asfixia debido a la presencia de piezas
pequenas en el producto y su embalaje.

= | os nifios o las personas con discapacidades fisicas, psiquicas o sensoriales
que no estén en condiciones de utilizar el producto con seguridad, no deben
utilizar o montar el producto. Los nifios no deben jugar con el producto. Los
nifios a partir de 8 afios y las personas con discapacidades fisicas, psiquicas
o sensoriales o sin experiencia ni conocimiento pueden utilizar el producto
siempre que cuenten con supervision o hayan sido instruidos en cuanto al uso
seguro y entiendan los riesgos correspondientes. Los nifios no deben limpiar
el producto ni realizar el mantenimiento sin supervision.

DECLARACION CE Y CONFORMIDAD

El mando a distancia (Num. de art. @60932) cumple los requisitos
actuales de las directivas nacionales y europeas. Se ha comprobado la
conformidad. El texto completo de la declaracién de conformidad CE esta
disponible en la siguiente pagina web: http://www.schellenberg.de (opcién
del menu ,Servicio®, apartado ,Centro de la descarga®).

iNo eliminar con los desechos domésticos! El producto es

reciclable y se puede enviar al centro de reciclaje u otro centro
de recoleccién de articulos eléctricos.

]

Directiva de equipos radioeléctricos 2014/53/UE
Directiva RAEE 2011/65/UE
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UTILIZACION APROPIADA

= Apto Unicamente para el uso en el soporte del encendedor de vehiculos
turismos.

= El producto esta concebido exclusivamente para controlar accionamien-
tos para puertas.

= Evite que el producto caiga en manos de un nifio.

m Durante la programacion del transmisor inalambrico para automovil,
mantenga el vehiculo fuera del area de movimiento de la puerta.

® A la hora de programar el transmisor inalambrico para automaévil, el accio-
namiento de la puerta puede iniciar el movimiento de esta.

= No abra el producto (de lo contrario, la garantia quedara anulada).

EXPLICACION DE INDICADORES Y TECLAS

@ Tecla Canal 1

(tecla con un botén)
Acciona la puerta programada
en el canal 1

@ Tecla Canal 2

(tecla con dos botones)
Acciona la puerta programada
en el canal 2

®)LED

para responder durante el uso
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INSTRUCCIONES DE MANEJO IMPORTANTES

= Programe como maximo un canal por accionamiento.

DATOS TECNICOS

Numero de referencia 60932

Tension de alimentacion 12VDC=—==
Intensidad de corriente maxima 12,6 mA

Frecuencia de emision 868,4 MHz

Potencia de transmision Max. 10 dBm/10 mW
Alcance* hasta 20 metros

* El alcance puede verse influenciado por las circunstancias arquitecténicas.
No ubique el producto en las proximidades de fuentes de interferencias
como objetos metalicos de gran tamario, aparatos eléctricos con carcasa
metalica ni similares.
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SEGURANCA E INSTRUGOES

Estimado cliente,

antes da montagem e da colocagdo em servico, leia este
|I || manual na integra. Observe todas as instrucdes de seguranga,
antes de dar inicio aos trabalhos. Guarde o manual e informe

todos os utilizadores quanto a eventuais perigos relativos a
este produto. Em caso da mudanca do proprietario, entregue também o
manual ao novo proprietario. Em caso de danos resultantes da utilizagéo
indevida ou da montagem incorrecta, caduca qualquer direto a garantia
e a mesma.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Existe perigo de ferimentos devido a choque eléctrico. Antes dos
trabalhos em sistemas eléctricos, estes devem ser comutados

para o estado livre de tenséo.

Utilizar o produto apenas em espagos secos

O motor do portdo de garagem acionado por radio deve estar visivel

durante a utilizagao, especialmente se este motor for controlado por mais

do que um comando remoto de radio.

= Mantenha as pessoas afastadas da area de deslocagao do portédo de
garagem. Existe perigo de ferimentos.

= Este produto ndo é nenhum brinquedo, mantenha as criangas afastadas.
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= Existem riscos de lesbes e de asfixia devido as pequenas pecas do
produto e da embalagem.

= Criancas e pessoas que, devido a falta de propriedades fisicas, mentais
ou sensoriais ndo estdo habilitadas a operar o produto de forma segura
e prudente, ndo devem utilizar ou montar o produto. O produto pode ser
utilizado por criangas a partir dos 8 anos, bem como por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de
conhecimentos ou experiéncia, quando supervisionadas ou informadas
relativamente a utilizagdo segura do aparelho e que entendam os perigos
dai resultantes. A limpeza e a manutengéo por parte do utilizador ndo
devem ser efectuados por criangas sem supervisao.

DECLARAGAO CE E CONFORMIDADE

O comando manual (Art. n.° @ 60932) cumpre os requisitos das -
normas nacionais e europeias. Foi estabelecida a conformidade.

O texto completo da declaragao de conformidade UE esta disponivel no

seguinte enderego de internet: http://www.schellenberg.de (ponto de

menu ,Servigco® no Download-Center).

N&o colocar nos residuos sélidos urbanos! O produto é recicla-

vel e pode ser entregue na entidade colectora de materiais
reciclaveis ou num ecoponto.

[ P

Diretiva relativa aos equipamentos de radio RED 2014/53/UE
Diretiva RSP 2011/65/UE
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UTILIZAGAO PREVISTA

= Apenas adequado a utilizagdo em carros de passageiros com tomada de
isqueiro.

Este produto é destinado apenas para o controlo de motores de portéo.
Este produto néo pode ser utilizado por criangas.

Enquanto estiver a programar o comando por radio, o automével ndo
pode estar no campo de movimento do portdo. Ao programar o comando
por radio, o motor da porta pode mover-se.

= N&o abrir o produto (Perda de garantia).

EXPLICAGAO DAS INDICAGOES E DAS TECLAS

D @Canal datecla 1
(Tecla com um alto)

Ativa o portao programado
no canal 1.

@Canal da tecla 2
(Tecla com dois altos)
Ativa o portédo programado
no canal 2.

®)LED

para feedback durante a utilizagédo
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INSTRUCOES DE UTILIZAGAO IMPORTANTES

® Programe no maximo um canal por motor.

DADOS TECNICOS

N.° art. 60932

Tenséao 12VDC=—=

Corrente maxima 12,6 mA

Frequéncia de transmissao 868,4 MHz

Poténcia de transmisséo max. 10 dBm / 10 mW -
Alcance* até 20 m

* O alcance de radio pode ser influenciado pelas condigdes estruturais.
N&o coloque o produto nas proximidades de fontes de interferéncia,
como objetos metélicos grandes, aparelhos elétricos com caixa de metal,
entre outros.

45



OBSAH

BezpeBnost @ POKYNY ....cceiiiiiiiiiiii e 47
EZPeCnostni POKYNY ..o 47
Prohlaseni 0 shod@ CE ..........occooiiiiiiiiiice e 48
Pouziti v souladu s Ur€enim ...........ccccocoiiiiiiiiiiii s 49
Vysvétleni indikatort a tagitek ..........cccoiiieiiiiiii e 49
Dulezité pokyny K OVIAAANI.........coiiiiiiiiieeee e 50
Technické udaje

A MONtAZ @ ProgramOVANT.........ciieeeiiiiieeie sttt 146

B Samostatné ovladani osvétleni nebo druhy pohon............cccocveeiiiinnnn. 149

C Reset vyrobniho nastaveni..........ccccoviiiiiiiiiie e 153

46



BEZPECNOST A POKYNY

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

pfed montazi a uvedenim do provozu si prosim kompletné
|I|| proctéte tento navod. Vénujte zvySenou pozornost véem
bezpecnostnim pokynum, nez s praci zacnete. Navod uschovejte
a upozornéte kazdého uzivatele na eventualni nebezpedi, ktera existuji
v souvislosti s timto vyrobkem. Pfedejte pfi zméné majitele tento navod
i dalSimu majiteli. Pfi Skodach, které vzniknou pouzitim v rozporu s
uréenim nebo chybnou montazi, zanika zaruka a jakékoliv zaruéni naroky.

EZPECNOSTNIi POKYNY

Nebezpedi urazu elektrickym proudem. Pfed pracemi na elekt-
rickych zafizenich musi byt tato odpojena od napéti. @-

m Pouzivejte vyrobek pouze v suchych prostorach.

= Radiové pohanény pohon garazovych vrat musi byt béhem provozu viditelny,
zejména pokud je ovladan vice nez jednim ru¢nim radiovym vysilacem.

= Zabrafite pfistupu osob do oblasti pojezdu garazovych vrat.
Hrozi nebezpeci poranéni.

= \/yrobek neni hracka, udrZzujte mimo dosah déti.

m Nebezpedi poranéni a zadu$eni malymi dily vyrobku a baleni.
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= Déti nebo osoby, které nejsou z divodu nedostateénych fyzickych,
psychickych nebo smyslovych vlastnosti schopny produkt bezpeéné
a opatrné ovladat, nesmi produkt pouzivat ani montovat. Déti si nesmi s
produktem hrat. Produkt mohou pouzivat déti od 8 let a star$i a také
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo psychickymi schopnostmi
nebo s nedostatkem zku$enosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem
nebo byly pou€eny o bezpe&ném pouzivani a chapou z toho vyplyvajici
nebezpedi. Ci§téni a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dohledu.

PROHLASENI O SHODE CE

Ruéni vysila¢ (Obj. €. pol. @ 60932) spliiuje platné pozadavky
evropskych a narodnich smérnic. Shoda byla dolozena. Uplny text

EU prohlaseni o shodé je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
http://www.schellenberg.de (polozka nabidky,Service" v centru stahovani).

Nevyhazujte do domovniho odpadu! Vyrobek Ize recyklovat a
Ize jej odevzdat ve sbérné odpadnich surovin nebo ve sbérném
dvore pro elektricky komunalni odpad.

Smérnice 2014/53/EU (RED) o radiovych zafizenich
Smérnice 2011/65/EU o omezeni pouzivani nékterych nebezpec-
nych latek (RoHS)

A b
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POUZITi V SOULADU S URCENIM

Vhodné pouze pro pouziti v osobnich vozidlech ve zdifce zapalovace cigaret.
Vyrobek je vhodny vyluéné pro ovladani pohonu vrat.

Vyrobek se nesmi dostat do rukou détem.

Bé&hem programovani dalkového autoovladace neodstavujte vozidlo v
oblasti pohybu vrat.

® P programovani dalkového autoovladage se mohou vrata uvést do pohybu.
Vyrobek neotevirejte (jinak dojde ke ztraté zaruky).

VYSVETLENI INDIKATORU A TLACITEK

@ Tiagitko kanalu 1

(Klavesa s nopkou)

Aktivujte branu naprogramovanou  (C2) X
na Kanalu 1.

@) Tlagitko kanalu 2

(Klavesa s dvéma nopkami)
Aktivujte branu naprogramovanou
na Kanalu 2.

®)LED

pro zpétnou vazbu b&hem pouzivani
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DULEZITE POKYNY K OVLADANI

= Programujte maximalné jeden kanal na pohon.

TECHNICKE UDAJE

Objednaci cislo 60932

Napéti 12VvDC ==

Max. proud 12,6 mA

Vysilaci frekvence 868,4 MHz

Vysilaci vykon max. 10 dBm /10 mW
Dosah* do 20 metru

* Vysilaci dosah muze byt ovlivnén stavebnimi okolnostmi. Neumistujte
prosim vyrobek do blizkosti zdroju ruseni, jako jsou velké kovové predméty,
elektrické pristroje s kovovou skfini, a pod.
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BEZPECNOST A POKYNY

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

pred montaZou a uvedenim do prevadzky si precitajte cely

navod. Dodrziavajte vSetky bezpecnostné pokyny, skoér ako

sa pustite do prace. Uschovajte si tento navod a kazdého
pouzivatela upozornite na pripadné rizika, ktoré su spojené s pouzivanim
tohto vyrobku. V pripade zmeny vlastnictva odovzdajte navod novému
vlastnikovi. Pri §kodach, ktoré vzniknu z dévodu neodborného pouzivania
alebo chybnej montaze, zanika zaruka a kazdy narok na rucenie.

BEZPECNOSTNE POKYNY

2 Hrozi nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom. Pred pracami

na elektrickych zariadeniach musia byt tieto zariadenia odpojené
od prudu.

= Vyrobok pouzivajte len v suchych priestoroch.
Pocas prevadzky musi byt pohon garazovych dveri oviadany radiovym
ruénym vysielacom viditelny, najma ak je pohon garazovych dveri oviadany
viac ako jednym radiovym ruénym vys

" UdrZujte osoby mimo jazdného dosahu garazovych dveri.
Hrozi nebezpec&enstvo poranenia.

® Vyrobok nie je hrac¢ka a preto ho udrzujte mimo dosahu deti.
Nebezpecenstvo poranenia a zadusenia v doésledku malych €asti vyrobku
a balenia.
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= Deti alebo osoby, ktoré na zaklade nedostato¢nych fyzickych, psychickych
alebo senzorickych schopnosti nedokazu bezpecne a opatrne obsluhovat
vyrobok, ho nesmu pouzivat ani montovat. Deti sa nesmu hrat' s vyrobkom.
Deti vo veku 8 rokov a viac, ako aj osoby s obmedzenymi fyzickymi, sen-
zorickymi alebo psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti
a vedomosti mézu tento vyrobok pouzivat len pod dohladom alebo po
pouceni o bezpe€nom pouzivani a po porozumeni rizikam, ktoré z toho
mozu vyplyvat. Deti bez dohladu nemézu vykonavat Eistenie ani tdrzbu.

VYHLASENIE CE A ZHODA

Ruény vysielad (C. vyr. @ 60932) spifia platné poziadavky eurépskych
a narodnych smernic. Zhoda bola preukazana. Uplny text vyhlasenia

o zhode EU je dostupny na nasleduijlicej internetovej adrese: http://www.
schellenberg.de (bod ponuky ,Servis* v centre stiahnutia).

Nelikvidujte s domovym odpadom! Vyrobok je recyklovatelny a
mdze sa odovzdat na recyklatnom dvore alebo na inom zber-
mmmm "OmM mieste pre elektricky domovy odpad.
Smernica o radiovych zariadeniach RED 2014/53/EU
c € Smernica o obmedzeni pouzivania ur¢itych nebezpecénych latok
v elektrickych a elektronickych zariadeniach 2011/65/EU
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POUZiVANIE NA URCENY UCEL

= Vhodné iba na pouzivanie v osobnom automobile v drziaku zapalovaca

cigariet.

Vyrobok je vhodny vylu€ne na ovladanie branovych pohonov.

Vyrobok sa nesmie dostat do ruk detom.

Pocas programovania radiového autovysielaca nikdy

neodstavujte vozidlo v oblasti pohybu brany.

= Pri programovani radiového autovysielaca sa méze pohon brany
uviest do pohybu.

= \/yrobok neotvarajte (strata zaruky).

VYSVETLIVKY K INDIKATOROM A TLACIDLAM

@ Tiagidlo Kanal 1

(tlacidlo s jednou slu¢kou)
Stla¢enim potvrdite branu naprogra-
movanu na kanali 1.

(2) Tiagidlo Kanal 2

(tlacidlo s dvoma slu¢kami)
Stlacenim potvrdite branu naprogra-
movanu na kanali 2.

®)LED

za povratne informacije med
uporabo
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DOLEZITE POKYNY K OBSLUHE

= Naprogramujte maximalne jeden kanal na pohon.

TECHNICKE UDAJE

Cislo vyrobku 60932

Napatie 12VDC=—=

Max. intenzita prudu 12,6 mA

Vysielacia frekvencia 868,4 MHz
Vysielaci vykon max 10 dBm/10 mW
Dosah* do 20 metrov

* Radiovy dosah méze byt ovplyvneny stavebnymi danostami.
Vyrobok neumiestiiujte do blizkosti rusivych zdrojov ako su velké
kovové predmety, elektrické pristroje s kovovym krytom a pod.
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BIZTONSAG ES MEGJEGYZESEK

Tisztelt Vasarlo,

a felszerelés és az izembe helyezés el6tt kérjik, figyelmesen

olvassa el jelen hasznalati utasitast! A munkalatok elkezdése

elétt vegyen figyelembe minden biztonsagi utasitast. Orizze
meg jelen hasznalati utasitast, és minden felhasznalét figyelmeztessen
a termékkel 6sszefliggd lehetséges veszélyekre. Eladaskor adja tovabb
ezt az Utmutatot az Gj tulajdonosnak. A garancia és minden szavatossagi
igény megsziinik az olyan karosodasok esetén, amelyek a szakszer(tlen
hasznalat vagy a hibas szerelés miatt keletkeztek.

BIZTONSAGI UTASITASOK

2 Az dramités miatt sérllésveszély all fenn! Az elektromos beren-

dezéseken torténd munkavégzés el6tt azokat fesziiltségmentes
allapotban kell kapcsolni.

m A terméket csak szaraz térben hasznalja. @-
= A radiés garazskapumeghajtas mozgasat tizem kdzben figyelni kell, kiléno-
sen, ha a garazskapumeghajtast tobb radids kézi adéval iranyitjak.
= A garazskapu mozgdastartomanyaban tartézkodni tilos. Sériilésveszély!
= Atermék nem jatékszer, a gyerekeket tartsa tavol téle.
= Atermék apré részei és a csomagolas miatt sériilés- és fulladasveszély
all fenn.
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= Gyermekek vagy olyan személyek, akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis hianyossagaik miatt nem képesek a terméket biztonsagosan és
kériltekintéen kezelni, nem hasznalhatjak terméket, valamint nem végez-
hetnek azon szerelési munkakat. Gyermekeknek tilos a termékkel jatszani.
A termék hasznalhat6 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint a
csOkkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezé, illetve
tapasztalatlan vagy hianyos tudassal rendelkezd személyek altal is, ha
azok felligyelve vannak, vagy kaptak Utmutatast a késziilék biztonsagos ke-
zelésérdl, valamint az abbol eredd veszélyekrol. A tisztitast és a felhasznaldi
karbantartast nem végezhetik feluigyelet nélkiil hagyott gyermekek.

CE NYILATKOZAT ES MEGFELELOSEG

A gurtnicsévélo (cikksz. @ 60932) megfelel az eurdpai és nemzeti
irdnyelvek hatalyos kdvetelményeinek. A megfeleléséget igazoltuk. Az EK
megfeleldségi nyilatkozat teljes szdvegét a kovetkez6 internetcimen érheti
el: http://www.schellenberg.de (Letdltési kézpont ,Szerviz” menlpontja).

Tilos haztartasi hulladékként artalmatlanitani! A termék Gjra-
hasznosithatd, és az elektromos haztartasi hulladékokat gyjté
hulladékleraké vagy -atvevé helyeken adhaté le.

|
RED 2014/53/EK radidberendezésekre vonatkozé iranyelv
2011/65/EK RoHS-iranyelv
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RENDELTETESSZERU HASZNALAT

m Csak személygépkocsiban a szivargyujté tartéjaban térténé hasznalatra
alkalmas.

A termék kizardlag garazskapunyité motorok vezérlésére alkalmas.

A termék nem kerllhet gyermekek kezébe.

A radiés adéegység programozasa kdzben ne alljunk

a gépjarmivel a kapu mozgasanak teruletére.

A radiés adéegység programozasakor a garazskapu motorja

mozgasba kezdhet

m A terméket ne nyissa fel (garanciavesztés).

KIJELZO- ES BILLENTYUMAGYARAZAT

@csatorna gomb

(Gomb egy ponttal)
Visszaigazolja az 1. csatornara
programozott kaput.

@ csatorna gomb )
(Gomb két ponttal @

Visszaigazolja az 2. csatornara
programozott kaput.

®)LED

a hasznalat alatti visszajelzéshez
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A KEZELESRE VONATKOZO INFORMACIOK

= Motornként legfeljebb egy csatornat programozzon.

MUSZAKI ADATOK

Cikkszam 60932

Fesziiltség 12VDC ===

max. aramerésség 12,6 mA

Jeladé frekvencia 868,4 MHz
Adoteljesitmény max 10 dBm /10 mW
Hatotavolsag* 20 méterig

* A radio hatétavolsagat a szerkezeti adottsagok befolyasolhatjak.
Kérjik, ne helyezze a terméket olyan zavarforrasok kézelébe, mint pl.
nagy fémtargyak, fémhazzal ellatott elektromos késziilékek stb.
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SIGURNOST | NAPOMENE

Cijenjeni kupci,

II progitajte cijele ove upute prije montaze i pustanja u rad. Uzmite

|| u obzir sigurnosne napomene prije po¢etka radova. Sacuvajte
upute i uputite svakog korisnika u moguce opasnosti povezane s

ovim proizvodom. U slu¢aju promjene vlasnika predajte ove upute novom

vlasniku. U slu¢aju Stete nastale zbog nestru¢ne uporabe ili pogreSne
montaze jamstvo je niStavno i nemate pravo na jamstveni zahtjev.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Postoji opasnost od ozljede zbog udara struje. Morate iskljugiti i
ukloniti napon iz elektri¢nih sustava prije rada na njima.

Upotrebljavajte proizvod samo u suhim prostorijama.

Garazna vrata s daljinskim upravljanjem moraju za vrijeme rada biti vidljiva,
posebice kada se pogonom garaznih vrata upravlja uz pomo¢ vise od jednog
daljinskog ru¢nog odasiljaca.

= Drzite osobe izvan podruéja kretanja garaznih vrata.

Postoji opasnost od ozljede.

Proizvod nije igracka, ne dopustajte pristup djeci.

Postoji opasnost od ozljeda i gu$enja sitnim dijelovima

proizvoda i ambalazom.



= Djeca ili osobe koje zbog umanjenih fizi¢kih, psihickih ili senzori¢kih
sposobnosti nisu u stanju sigurno i oprezno rukovati proizvodom ne smiju
ga upotrebljavati ili montirati. Djeca se ne smiju igrati proizvodom. Djeca
od 8 godina nadalje i osobe smanjenih fizi¢kih, senzori¢kih ili psihickih
sposobnosti odnosno osobe s nedostatkom iskustva i znanja smiju upot-
rebljavati proizvod pod nadzorom ili uz upute za njegovu sigurnu uporabu
i ako razumiju opasnosti koje proizlaze iz uporabe. Djeca ne smiju Gistiti i
odrzavati uredaj bez nadzora.

IZJAVA CE | USKLADENOST

Ruéni odasilja¢ (Br. art. @60932) ispunjava vazeée zahtjeve europskih
i nacionalnih smjernica. Sukladnost je potvrdena. Potpuni tekst EU izjave
o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: http://www.
schellenberg.de (to¢ka na izborniku ,Servis” u centru za preuzimanje).

ga predati u dvoriSte vrijednih materijala ili na drugo sabirno

ﬁ Ne odlazite u kuéni otpad! Proizvod se moze reciklirati i mozete
mjesto za elektri¢ni ku¢ni otpad.

Direktiva o radijskoj opremi RED 2014/53/EU
C € Direktiva o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari u elek-
tri€noj i elektroni¢koj opremi 2011/65/EU -
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ODGOVARAJUCA UPORABA

= Prikladno samo za uporabu u osobnim vozilima u drza¢u
upaljaca za cigarete.
Proizvod je prikladan iskljucivo za upravljanje pogonima vrata
Proizvod ne smije dospjeti u ruke djece.
Za vrijeme programiranja bezi¢nog automatskog upravljaa ne ostavljajte
vozilo u podrucju kretanja vrata.
= Pri programiranju bezi¢nog automatskog upravljaéa pogon
vrata moze se pokrenuti.
= Ne otvarajte proizvod (gubite jamstvo).

OBJASNJENJE PRIKAZA | TIPKI

@Tipka za kanal 1

(Tipka s nubusom)

Aktivira vrata programirana za
kanal 1.

@ Tipka za kanal 2

(Tipka s dva nubusa)
Aktivira vrata programirana za
kanal 2.

®)LED

za povratnu informaciju tijekom
upotrebe
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VAZNE NAPOMENE O RUKOVANJU

®m Programirajte maksimalno jedan kanal po pogonu.

TEHNICKI PODACI

Broj artikla 60932

Napon 12VDC ===

Maks. ja€ina struje 12,6 mA

Frekvencija slanja 868,4 MHz

Ucinak slanja maks. 10 dBm / 10 mW
Doseg* do20m

* Na doseg radijskog signala utje¢u gradevinske okolnosti. Nemojte
smjestati proizvod u blizinu izvora smetnji, kao $to su veliki metalni
predmeti, elektri¢ni uredaji s metalnim kucistem i sl.
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VARNOST IN NAVODILA

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

pred montazo in zagonom preberite skrbno in v celoti ta navodila.

Preden boste zaceli z delom, upo$tevajte vsa varnostna navodila.

Skrbno shranite navodila in vsakega uporabnika opozorite na
morebitne nevarnosti, ki nastanejo v povezavi s tem izdelkom. Ob menjavi
lastnika predajte ta navodila novemu lastniku. Pri $kodi, ki nastane zaradi
nepravilne uporabe ali pomanjkljive montaze, prenehata veljati garancija in
vse pravice iz garancije.

VARNOSTNA NAVODILA

Obstaja nevarnost poskodb zaradi udara elektri¢nega toka. Pred
deli je treba odklopiti elektri¢ne naprave od napetosti.

Izdelek uporabljajte le v suhih prostorih.
= Brezzi¢ni daljinski pogon za garazna vrata mora biti med delovanjem
viden, zlasti kadar se pogon za garazna vrata krmili prek ve¢ ro¢nih
daljinskih upravljalnikov.
m Osebe se ne smejo nahajati na obmocju premikanja garaznih vrat.
Obstaja nevarnost poSkodb.
Izdelek ni igraca, zato naj bodo otroci na varni razdalji.
= Majhni delci izdelka in embalaza predstavljajo nevarnost @-
poskodb in zadusitve.
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= Otrokom ali osebam z zmanj$animi telesnimi, dusevnimi ali senzori¢nimi
zmoznostmi, zaradi katerih ne bi bili sposobni za varno in preudarno
uporabo, izdelka ni dovoljeno uporabljati ali montirati. Otrokom se ni
dovoljeno igrati z izdelkom. Otroci, starej$i od 8 let in ve¢ ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi zmoznostmi ali s
pomanjkljivimi izku$njami in znanji, lahko uporabljajo izdelek, ¢e so pod
nadzorom ali seznanjeni z varno uporabo in razumejo mozne nevarnosti v
zvezi z uporabo. Otroci brez nadzora ne smejo Cistiti in vzdrzevati izdelka.

IZJAVA CE IN SKLADNOST

Ro¢ni daljinski (Stev. izdelka @ 60932) upravljalnik izpolnjuje veljavne
zahteve evropskih in drzavnih direktiv. Skladnost je bila dokazana. Celotno
besedilo izjave o skladnosti EU je dostopno na naslednji povezavi: http:/
www.schellenberg.de (element menija ,servis® v sredi§éu za prenos).

Ne odvrzite ga med gospodinjske odpadke! I1zdelek lahko
reciklirate in ga oddate v zbiralnico snovi, ki se reciklirajo ali na
[— zbirnem mestu za elektriéne gospodinjske odpadke.

Direktiva o radijski opremi RED 2014/53/EU
Direktiva RoHS 2011/65/EU
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NAMENSKA UPORABA

Primeren le za uporabo v osebnih avtomobilih v nosilcu vzigalnika cigaret.

Izdelek je primeren izkljuéno na krmiljenje pogonov vrat.

Izdelek ne sme priti v roke otrok.

Med programiranjem radijskega avtomobilskega oddajnika ne parkirajte

vozila v obmogju gibanja vrat.

m Pri programiranju radijskega avtomobilskega oddajnika se lahko pogon
vrat nenadoma premikati.

= |zdelka ne odpirajte (izguba garancije).

RAZLAGA PRIKAZOV IN TIPK

(@ Tipka Kanal 1

(Tipka z eno vzpetinico)

Aktivira vrata, ki so programirana na
kanalu 1.

(@) Tipka Kanal 2

(Tipka z dvema vzpetinicama)
Aktivira vrata, ki so programirana na
kanalu 2.

() LED ©

na odozvu po¢as pouzivania
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POMEMBNA NAVODILA ZA UPORABO

= Programirajte najve¢ en kanal na pogon.

TEHNICNI PODATKI

Stevilka izdelka 60932

Napetost 12VDC ===

Maks. jakost toka 12,6 mA

Oddajna frekvenca 868,4 MHz

Oddajna mo¢ najv. 10 dBm/10 mW
Doseg* do 20 metrov

* Na domet radijskih signalov lahko vplivajo strukturne okolis¢ine.
Izdelka ne postavljajte v blizino virov motenj, kot so veliki kovinski
predmeti, elektri¢ne naprave s kovinskimi ohisji itd.
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SIGURANTA SI INDICATII

Stimata clienta, stimate client,

Va rugam sa cititi in totalitate aceste instructiuni inainte de

montare si de punerea in functiune. Respectati toate indicatiile

de siguranta nainte de inceperea lucrului. Pastrati manualul de
instructiuni si avertizati fiecare utilizator cu privire la eventualele pericole
corelate cu acest produs. Predati manualul de instructiuni urmatorului
proprietar, in cazul schimbarii proprietarului. in cazul pagubelor produse
ca urmare a utilizarii necorespunzatoare sau a montarii defectuoase, se
pierde orice drept de despagubire.

INDICATII DE SIGURANTA

Exista pericol de vatdmare prin electrocutare. Inainte de a lucra la
instalatiile electrice, acestea trebuie scoase de sub tensiune.

Produsul se poate utiliza numai in incaperi uscate:

Sistemul de actionare radio pentru porti de garaj trebuie sa fie vizibil in
timpul actionarii, in special atunci cand sistemul de comanda al portii de
garaj este actionat de mai mult de o telecomanda.

= Nu permiteti accesul persoanelor in raza de actiune a portii de garaj.
Exista pericol de vatamare.

Produsul nu este o jucarie, mentineti copiii la distanta de el.

Exista pericolul de vatamare si sufocare datorat pieselor de mici dimensi-
uni ale produsului si ambalajului.
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= Copiii sau persoanele care din cauza capacitatilor fizice, psihice sau
senzoriale deficitare nu sunt capabile sa utilizeze produsul in mod sigur si
prudent, nu au voie sa utilizeze sau sa monteze produsul. Produsul poate
fi utilizat de catre copiii cu varsta peste 8 ani dar si de catre persoanele
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta
si cunostinte, daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea sigura a aparatului si inteleg pericolele care rezulta din aceasta.
Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de catre
copii fara ca acestia sa fie supravegheati.

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Telecomanda (nr. art. @ 60932) indeplineste cerintele in vigoare ale
directivelor europene si nationale. Conformitatea a fost certificata. Textul
complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea
adresa de internet: http://www.schellenberg.de (punctul

de meniu ,Service” in centrul de download).

Nu aruncati la gunoiul menajer! Produsul este reciclabil si poate
fi predat catre un centru de revalorificare sau de colectare
f— a deseurilor electrice.

c € Directiva privind echipamentele radio RED 2014/53/UE

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri-
culoase in echipamentele electrice si electronice 2011/65/UE

) __
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UTILIZARE CONFORM DESTINATIEI

= Adecvat numai pentru utilizarea in autoturisme, in suportul brichetei auto.

® Produsul este adecvat in exclusivitate pentru
comandarea sistemelor de actionare ale portilor.

= Produsul nu trebuie sa ajunga pe mainile copiilor.

® Pe parcursul programarii telecomenzii auto, vehiculul nu trebuie parcat
in zona de deplasare a portii. La programarea emitatorului radio auto,
mecanismul de actionare al portii de poate pune in miscare.

= A nu se deschide produsul (Pierderea garantiei).

DESCRIEREA INDICATOARELOR $1 BUTOANELOR

@Tasta canal 1

(Tasta cu o proeminenta)
Confirma poarta programata pe
canalul 1.

@Tasta canal 2

(Tasta cu doua proeminente)
Confirma poarta programata pe
canalul 2.

®)LED

pentru mesajul de raspuns pe
parcursul utilizarii
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INDICATII DE OPERARE IMPORTANTE

= Programati maxim un canal pe fiecare sistem de actionare.

DATE TEHNICE

Nr. art. 60932

Tensiune 12VDC=—=
Puterea electrica max. 12,6 mA

Frecventa de emisie 868,4 MHz

Putere de emisie max 10 dBm /10 mW
Raza de actiune® panala 20 m

* Raza de actiune radio poate fi influentata de conditiile constructive.
Va rugam sa nu amplasati produsul in apropierea surselor de perturbatii,
de exemplu obiecte metalice de mari dimensiuni, echipamente electrice
cu carcasa metalica sau elemente similare.
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BE3OMACHOCT U YKA3AHUSA @)

YBaxaema r-xo, ysaxaemu r-He,

Monsi, Npeau MOHTaxa 1 nyckaHeTo B AelCTBME npoyeTeTe
|I|| uanoTo ynbreaHe. O6bpHeTe BHUMaHne O6bpHeTe BHUMaHne

Ha BCWYKM yKka3aHusi 3a 6esonacHoCT, npean Aa 3anoyHeTte
paboTa. 3anaseTe ynbTBaHeTo 1 06pbLLaiTe BHUMaHUE Ha BCEKN
noTpebuTten 3a eBeHTyanHuTe pUCKOBe, CBbP3aHu C TO3u NpoaykKT. Mpu
CMsiHa Ha NpuTexaTens npefanTe ynbTBaHETO CbLLO U Ha cneABalyms
nputexaten. MNpu WeTw, Bb3HUKHANW nopaaun HenpasunHa ynotpeba unm
nopagam rpeLleH MoHTax, BCska rapaHLMOHHa NpeTeHLns n3Tmya.

YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT

ChbluyecTByBa OnacHoOCT OT TokoB yaap. MNpeaun pa6oTtu no
eneKkTpuyecknTe nHcTanauyuv Te Tpsbea ga 6baaT U3KMIYEHN.

= [lpoAyKTHT 4a Ce U3MOoM3Ba CaMo B CYXM MOMELLEHUS:

= 3a/BWKBAHETO Ha rapakHaTta BpaTa ¢ paguoynpasneHue Tpsioea fa ce
BUX4a npu paboTa, No-crneumasnHo Korato 3afBMKBaHETO Ha rapaxHara
BpaTa ce 3afe1cTBa OT NoBeYe OT eWH PbYeH paauonpenasarern.

= [IpbXKTe xopara gasned ot obxsaTta Ha ABUXKEHWE Ha rapaxHaTa BpaTa.
ChbluyecTByBa ONacHOCT OT HapaHsiBaHe.

= 3genueTo He e urpayka, saTosa naseTe geuaTa.

= CbluecTByBa ONacHOCT OT HapaHsiBaHe W 3aayllaBaHe ¢ MankuTe 4actu
Ha M3[enueTo 1 Ha onakosKaTa.
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= [lella v NnLa, KOUTO NOpaan HEAOCTATBYHU (U3NHECKU, MCUXUYECKU UNK
CEeTUBHU ka4yecTBa He ca B CbCTOsIHME Aia 06CryKBaT npogykta 6eaonacHo
1 LenecbobpasHo, He TpsGBa fa U3NonasaT UM MOHTUPAT NpoaykTa. deua
Ha 8-roayLuHa Bb3pacT, KakTo U nuLa ¢ orpaHuyeHn NCUXMYecku, CeTUBHN
UMM YMCTBEHM CNOCOBHOCTU UMW C HeJOCTaTbYEH OMUT W 3HaHUS, MoraT a
M3nonaBat NpoAyKTa, ako ca HabnioaaBaHW N UHCTPYKTUPaHU BbB Bpb3ka
c 6esonacHata ynotpeba Ha ypeaa n CbOTBETHO pa3bupat npoustuyalumnTe
OT TOBa onacHocTu. MoyncTBaHeTo 1 NoaapbXKaTa He TpsibBa Aa ce
M3BBbPLLIBA OT AeLlia 6e3 HabnodeHe.

A3AC BETCTBUE HA EC

AEKIAPA

PvuHusT npepasaten (ApT. Ne. @ 60932) n3nbnHaBa BanuaHuTe
M3UCKBaHWS Ha EBPOMENCKUTE U HALIMOHAMHUTE NpeanucaHus.
CbBMeCTUMOCTTa e Aoka3aHa. MbNHUAT TeKCT Ha Aeknapauyvsita 3a
cbBMecTuMOocCT Ha EC moxeTe ga HamepuTe Ha cnefHus ViHTepHeTt agpec:ht-
tp://Iwww.schellenberg.de (Touka oT MeHtoTo ,CepBur3“ B LleHTbpa 3a CBansiHe).

He n3xsbpnsiTe 3aegHo ¢ 6utoBute oTnaabum! MpoaykTsT
MOXe [a ce peumknupa u e Bb3MOXHO Aa 6bJe npefaneH B
LEeHTBbP 3a peunknmpaHe unu B Apyr cbopeH nyHKT 3a 6uToBm
enekTpuyYeckn otTnagbLm.

[OupektnBa Pagnocbopbxerns 2014/53/EC (RED)

[vpekTtnea OrpaHuyeHune 3a ynotpebarta Ha onpegeneHu onac-
c € HY BeLLlecTBa B eNeKTPUYECKOTO 1 eNeKTPOHHOTO o6GopyaBaHe

2011/65/EC (RoHS)
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YNOTPEEA MO NMPEAHA3HAYEHUE @)

= [loaxoasio 3a M3non3saHe camo B fIeKn aBTOMO6UNY B Abpxaya Ha
3anankara.

= |I3genueTo e npegHasHayYeHe camo 3a ynpaBrieHne Ha 3aABUXBaHeTo
Ha BpaTaTa.

= 3genueto He 6Ba fa nonaja B pbueTe Ha Aeua.

= [Jo Bpeme Ha nporpamupaHeTo Ha paguonpeaBaTensi He cnvpaiiTe
NpeBO3HOTO CPEACTBO B 30HaTa Ha ABWXeHWe Ha BpaTaTa. MNpu
nporpamupaHe Ha paguonpeaaBaTens € Bb3MOXHO Aa ce 3aABUXN
3aABMXBAHETO Ha BpaTaTa.

= He oTBapsiite npoaykTa (3aryba Ha rapaHuus).

OBACHEHNA HA UHONKALUWUTE U BYTOHUTE

@ ByToH Kanan 1

(ByToH c n3gatmHa)

3apeicTBa nporpamupaHara Ha
kaHan 1 Bpara.

@ ByToH Kanan 2

(Taste mit zwei Noppen)
3apeiicTBa nporpamupaHara Ha
KaHan 2 spara.

@ CeeToguopg
3a obpaTHa Bpb3Ka Mo BpeMe Ha
ynoTpeba
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BAXHWU UHCTPYKLUN 3A PABOTA

u I'IporpaMMpaMTe Han-MHOro eAunH KaHan Ha 3agBUXKBaHe.

TEXHUYECKW OAHHU

KaT. Ne 60932

HanpexeHue 12VDC ===

MaKc. cufia Ha Toka 12,6 mA

YecToTa Ha npeaaBartens 868,4 MHz

MowHocT Ha npefaBaHe makc. 10 dBm/10 mW
O6cer* Ao 20 m

* PagnoyecToTHUST 06XBaT MOXe [ia Ce BNMsie OT KOHCTPYKTUBHM YCIIOBUSI.
He noctaesiite npoaykTa 6130 A0 M3TOYHWLM HA CMYLLEEHWS, KaTO ronemu
MeTanHu NpeaMeTH, eNnekTpUYeckn ypeam ¢ MeTanHm Ky T unm nogo6Hu.
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AZOAANEIA KAI YIIOAEIZEIZ

AgIOTIUN TTEAATIOON, agIOTINE TTEAGTN,

S1aBdoTe OAEG AUTEG TIG 0DNYiEG TTPIV ATTO TN OUVAPUOAGYNON
|I|| ka1l TNV évapén Aeitoupyiag. AaBete utrown OAeg TG UTTOdEIEEIG

ao@aleiog TPIv §EKIVAOETE TIG epyaaieg. PUAGETE Tig 0dnyieg kal
uTT0dEIETE O€ KABE XPOTN TUXOV KIVOUVOUG OXETIKA HE QUTO TO TTPOIOV.
e TEPITITWON aAAaynG IBIOKTATN, TTAPABWATE TIG 0BNYiEg KAl OTOV
ETTOUEVO IDIOKTATN. Z€ TTEPITITWAN {NUIWV TTOU TTIPOKUTITOUV ASYW
akatadAANANG xprong i E0QaApévng cuvapuoAdYNoNG, EKTTITITEI N
eyyunon kal oTroladATToTE ataiTnon eyyunong.

YMOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ

Ymapyxel Kivduvog TpaupaTiopgol Adyw nAekTpoTrAngiag. Mpiv améd
TNV EKTEAETN EPYACIWV OE NAEKTPIKEG EYKATAOTACEIG, TIPETTEI AUTEG
va 1000V eKTOG TAONG

XpPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV POVO O€ OTEYVOUG XWPOUG:

To TNAeXEIPICOUEVO POTEP YKAPALOTTOPTAG TTPETTEI VA Eival 0paTé KaTd Tn

d1dipkela TNG AeIToupyiag, €1I8IKG AV TO HOTEP YKAPAZOTTOPTAG UTTOKEITAI O€

XEIPIOUS aTTO TTEPIOCOTEPOUG ATTO £vav aCUPHATOUG TTOUTTOUG XEIPOG.

B KpaTAOTE TUXOV ATOPO PHAKPIG aTTd TNV TTEPIOYKT 08ryNnoNng TnG
ykapadotmopTag. YTapxel Kivduvog TpaupaTiopou.

= To 1rpoidv dev gival Taixvidl, KpATAOTE T TTAIBIA HAKPIG TOU.
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= YTapyel Kivduvog TpaupaTIonoU Kal TIVIYHOVAG aTTO Ta PIKPA £EapTApATA
TOU TTPOIOGVTOG Kal TN OUCKEUAaGia Tou.

= [aidid ) dTopa, Ta oTToia Adyw EAAEIPNG CWHATIKWY, WUXIKWY ) AioBNTNPIOKWY -
IKaVOTATWV BEV gival o€ BEDN va XEIPIOTOUV TO TIPOIOV PE AOPAAEI KOl
TIPOCOXN, OEV ETTITPETTETAI VA XEIPICOVTAI i} va GUVappoAoyoUv To TIpoidv. H
XPrOT TOU TTPOIOVTOG ETTITPETTETAI OE TTAIBIA AV TWV 8 ETWV KABWG Kal €
ATOHO UE TIEPIOPIOPEVEG TWHATIKEG, AIOBNTAPIEG F} DIAVONTIKEG IKAVOTNTEG
1 EANITTT) EPTTEIPIO KA YVWOEIG, EQO0OV ETTITNPOUVTAI I} £X0UV AABEI 0dnyieg
OXETIKG PE TNV AOPAAr XProN TNG GUOKEUNG Kal KATAVOoUV Toug KIVOUVOUG
TIOU EYKUPOVEI N Xprion TnG. O kaBapiopdg Kal n ouvtripnon atré 1o Xpriotn dev
€MTPETTETAI O€ TTAIDIG TTOU OeV gival UTTO ETTIBAEWN.

AHAQZH ZYMMOP®QZIHZ EE

O TouTToG Xe1pdG (Kwd. Ap. @ 60932) CUPPOPPWVETAI UE TIG ITXUOUTEG
ATTQITACEIG TWV EUPWTTAIKWY Kal EBVIKWY 0dnyIwv. H cuppdpewan
emBeBaiwbnke. To TARPEG Keipevo TG dNAwaong cuppdépewaong Tng EE
eival d1aBéoipo aTnv TapakdTw dielBuvaon: http://www.schellenberg.de
(oToixeio pevou ,Service” ato Download-Center).

Na pnv amoppimteTal padi ye Ta oikiakd amoppipparal To
ﬁ TIPOIOV €ival AVOKUKAWOIPO Kal JTTopEi va TTapadobei oTo KEVTPO

avakUKkAwaong fj oe GAAo opéa UAAOYNG Yia NAEKTPIKA OIKIOKA
]

atroppippara.

Odnyia oxeTikd e Tov padioeomAioué RED 2014/53/EE
Odnyia RoHS 2011/65/EE
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ENAEAEIFMENH XPHZH

= KatdAAnAog pévo yia xprion o€ oxnuata IBIWTIKAG XpAong atn Baan Tou
avatThpa.

" To poidv eival KATAAANAO ATTOKAEIGTIKA YIO TOV XEIPIOPO HOTEP TTOPTWV.

® To TTpoidv TTPETTEI VO QUAGCOETAI HOKPIA aTTd TTaIdId.

= Katd ToV TTIpoypappaTiond Tou acUpUaTou TTOUTToU XEIPOG TOU AUTOKIVATOU,
pNV oTaBPEUETE TO OXNUA OTNV TTEPIOXN Kivnong Tng TTépTag. Katd Tov
TIPOYPOUATIONS TOU ACUPPATOU TTOUTTOU XEIPOG TOU AUTOKIVATOU, TO JOTEP
TNG TTOPTAG WTTOPET Va TEBET O Kivnan.

= Mnv avoiyeTte To TTPOidV (ATTWAEIa eyyunong).

QN KAI NTAHKTPQN

@ NARKTPO KavaAiou 1
(MAAKTPO peE Evav BIaKATITN)
Evepyortroiei Tnv mOpTa IOV €ivail
TIPOYPAUUATIONEVN OTO KAVAAI 1.

@ MAAKTPO KavaAiol 2
(MAAKTPO pe dUO JIAKOTITEG)
Evepyotroigi Tnv TTépTa TTOU Eival
TIPOYPAUUATIONEVN OTO KAVAAI 2.

®) LED

yia aTTéKPIoN KaTa TN SIAPKEIR TNG
xenong
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ZHMANTIKEZ YINOAEIZEIZ XEIPIZMOY

= [lpoypappaTioTe TO TTOAU éva KavaAl avd PoTép.

TEXNIKA ZTOIXEIA

Kw3. 60932

Téon 12VDC=—==

HEy. évTaon pelpaTog 12,6 mA

TuxvoTnTa petddoong 868,4 MHz

loxUg EKTTONTTIAG péy 10 dBm /10 mW
EpBéAsia* £€wg20 m

* H aoUppatn euBEAEIA PTTOPET va ETTNPEQCTET ATTO DOMIKEG OUVONKEG.
MapakaAoUpe unv TOTTOBETEITE TO TTPOIGV KOVTA O€ TINYEG TTAPEUBOAAG,
OTTWG PeYAAD HETAAAIKG QVTIKEINEVA, NAEKTPIKEG OCUOKEUEG PE HETAAAIKO
TEPIBANUA K.G.
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GUVENLIK VE UYARILAR

Sayin Musterimiz,

montaj ve isletime alma dncesinde bu kilavuzu mutlaka okuyun. -
|LJ| Calismalara baglamadan 6nce litfen tim glvenlik uyarilarina

riayet edin. Kilavuzu saklayin ve cihazin kullanimi ile baglantil

olarak olusabilecek tehlikeler hakkinda diger kullanicilari da bilgilendirin. Bu

Urint bagska bir kullaniciya verdiginizde, litfen bu kullanim kilavuzunu da

beraberinde teslim edin. Amacina uygun olmayan kullanim veya hatali mon-

taj sonucu ortaya ¢ikan hasarlarda her tirlu garanti hakki dismektedir.

GUVENLIK UYARILARI

2 Elektrik carpmasi nedeniyle yaralanma tehlikesi s6z konusudur.

Elektrik sistemlerinde yapilacak her turli galisma 6ncesinde sistemin
gerilimsiz hale getirilmesi gerekmektedir.

Uriinii sadece kuru ortamlarda kullanin:
m Kablosuz igletilen garaj kapisinin motoruna 6zellikle birden fazla kablosuz el
vericisiyle kumanda edildiginde, garaj kapisi motoru galistirilirken izlenebilmeli.
= Insanlari, garaj kapisinin hareket alanindan uzak tutun.
Yaralanma tehlikesi vardir.
= Uriin bir oyuncak degildir, cocuklardan uzak tutun.
= Uriiniin kiiglik pargalarindan ve ambalajdan yaralanma ve bogulma tehli-
kesi var.
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® Beden, zihin veya algi 6zellikleri eksikligine bagl olarak Grtnd givenli
ve ihtiyatli bir sekilde kullanma yetenegine sahip olmayan gocuklar ya
da kisiler Grund kullanmaya veya monte etmeye izinli degildir. Denetim
altinda veya aygitin giivenli kullanimi konusunda egitim verilmis ve olusa-
bilecek tehlikeleri idrak etmis olmalari halinde urin, 8 yas ve Gzeri
cocuklar ve de dislk beden, duyu veya zihni yetenekleri haiz olan veya
yeterince deneyim ve bilgisi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.
Temizlik ve kullanici bakimi gézetim olmaksizin gocuklar tarafindan
gerceklestiriimemelidir.

AB UYGUNLUK BEYANI

El vericisi (Uriin No. @60932), Avrupa direktifleri ve ulusal direktiflerin
gecerli istemlerini karsilamaktadir. Uygunluk ispat edilmistir. AB Uygunluk
Beyani‘nin tam metni su internet adresinde mevcuttur: http://www.schellen-
berg.de (Download-Center‘daki ,Servis* menul 6gesi).

Evsel atiklarla birlikte bertaraf etmeyin! Uriin geri déntstumlidir
ve geri doniisiim merkezine veya elektronik ev atiklari igin bagka
bir topl kt ilebilir.
ir toplama noktasina verilebilir.

RED 2014/53/EU sayilh telsiz sistemleri direktifi
2011/65/EU sayili RoHS direktifi
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AMACINA UYGUN KULLANIM

® Yalnizca motorlu binek araclarindaki sigara gakmaginin tutucusunda
kullanima uygundur.
= Uriin sadece kapi motorlarinin kontrol edilmesi igin uygundur. -
= Uriin gocuklarin eline gegmemelidir.
Kablosuz oto vericisinin programlanmasi esnasinda
aracinizi kapinin manevra alaninda park etmeyin. Kablosuz oto
vericisi programlanirken kapi motoru harekete gegebilir.
= Uriinii agmayin (Garanti kaybi).

EKRANLAR VE TUS AGIKLAMALARI

@Kanal tusu1

(Bir digmeli tus)

Kanal 1°‘de programlanan kapiyi
onaylar.

@ Kanal tusu 2

(Iki digmeli tus)

Kanal 2‘de programlanan kapiyi
onaylar.

®)LED

kullanim sirasinda geri bildirim igin
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ONEMLI KULLANIM BILGILERI

= Her motor igin en fazla bir kanal programlayin.

TEKNIK OZELLIKLER

Uriin No. 60932

Gerilim 12VDC=—==

maks. akim siddeti 12,6 mA

Verici frekansi 868,4 MHz

Verici glicii maks. 10 dBm /10 mW
Menzil* 20 m‘ye kadar

* Kablosuz menzili, yapisal kosullardan etkilenebilir. Uriinii lGtfen
blylk metal nesneler, metal muhafaza igindeki elektrikli cihazlari, vb.
gibi parazit kaynaklarinin yakinina yerlestirmeyin.
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BE30MNACHOCTb U YKA3AHUA

YBaxaemblii KnueHT!

II Mepen MOHTaXXOM 1 BBOAOM B 9KCMyaTaLuio npovnTaiTe,
| | noxanymncTa, NOMHOCTbLIO 3Ty MHCTPYKUMIo. MNepea Havanom

paboT BbINOMHUTE BCe yka3aHus no 6e3onacHoCcTU. XpaHuTe aTy
VNHCTPYKLIMIO U MHCTPYKTUPYWTE KaXK4oro HOBOro nonb3oBaTens 06 onacHocTsX,
KOTOpble CBA3aHbI C 3TUM n3aenuem. MNpy cmeHe BnagenbLa nsgenus, He
3abyabTe nepeathb 3Ty MHCTPYKLMIO HOBOMY BriaaesbLy. [pu nonomkax B
pesynbTaTe HenpaBuIIbHOrO UCMOMb30BaHNS UMW HEKBANUAULIMPOBAHHOTO
MOHTaXa, NPaBo Ha rapaHTUIHoe 0BCnyXNBaHNe aHHYIMpyeTCs.

YKA3AHUA NO BE3OMACHOCTHU

CyLuecTByeT OnacHOCTb NOPaXeHus aneKTpuieckm Tokom. Mepes
Hauyarnom paboT Ha aneKkTPooGoPYAOBaAHNM, OHO AOIKHO BbITb
OTCOEAMHEHO OT CETU HaNPSHKEHMS.

= [13nenve JOMKHO UCMOMb30BATLCS TOMBKO B CYXMX MOMELLEHUAX

Bo Bpems akcnnyartauum pagvoynpasnsieMblii NPUBOA BOPOT AOMKEH

HaxoAMTbCs B Mpeaenax BUANMOCTU, B OCOGEHHOCTY eCni B yNpaBrieHnn

NPUBOAOM rapaxHbiX BOPOT y4acTByeT 6oree 0O4HOro py4yHoro nynsTa-

nepegaryuka.

= He gonyckaiiTe nofeii B 30Hy ABUXEHUS rapaxHbix BOopoT.CyliecTsyeT
0MNacHOCTb NOMyYeHNUs TPaBMbI.

= li3genve He SIBNSAETCA UIPYLLKOW, He AOMNyCKalTe k Hemy AeTew.

OT Menkux geTtanemn u3genust v ynakoBKU UCXOAMT ONacHOCTb

TPaBMUPOBAHUA U yAYLLbS.
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= [leT! Unu nuua, KoTopbIE MO NPUYMHE HELOCTATOUHbLIX (OU3UYECKNX,
YMCTBEHHbIX WY OPraHONenTUYECKUX CBOMCTB HE MOTYT OCMOTPUTENBHO
1 6e3onacHo ynpasnsTb U3Lenuem, He A0SKHbI UCMONb30BaTh NN
ycTaHaBnNvBaThb usgenue. Viaaenue MoXeT UCMONb30BaTLCA AETbMM
8 net v cTaplue, a Takxe ULamm ¢ orpaHUYEHHbIMU OU3NYECKUMMU,
OpraHonenTUYeckMmn 1 yMCTBEHHbBIMI CMOCOBGHOCTAMU UK C
HEA0CTaTOYHBIM OMbITOM U 3HAHWEM U3AENWS, TONBKO ECIIN OHU HAXOAATCS
nof NPUCMOTPOM MIv BbINK NPOUHCTPYKTUPOBaHBI MO 6e30nacHoMy -
MCMOMNb30BaHUIO M3AENUs U XOPOLLO NpeacTaBnsioT cebe BbiTekatoLwme n3
aToro pucku. OnepaLym No O4NCTKE U3LENUS U YXOAY 32 HAM He [OIKHbI
BbINOMHATLCS AeTbMU 6€3 NnpucMoTpa.

OEKNAP, A0 COOTBET

BUUN CTAHOAPTAM EC

Py4Hon nyneT-nepeaaTynk (@pTUKyNbHbIA HOMEP @ 60932) cooTBETCTBYET
feiCTBYOWMM TpeboBaHNAM eBPONENCKUX N HAaLMOHAMNbHbIX ANPEKTUB.
CootBeTcTBUE ObINO AOKa3aHO. MonHbIN TeKCT [leknapaumm CooTBETCTBUS
EC poctyneH no cnegytowemy agpecy: http://www.schellenberg.de (nyHkT
MeHto «Ycnyru» B LieHTpe 3arpysku).

3anpelyaeTtcst yTUnu3npoBaThb n3aenme BMecTe ¢ GbITOBbIM

Mycopom! Manenue MoxeT nepeaaBathCs B LMK BTOPUYHON

nepepaboTky UK JOSKHO CAaBaTbCS B LLEHTPbI BTOPCIPbS Unu
EEE [pyrve nyHkTbl c6opa anekTpo6bITOBbIX OTXO0B.

c € [wnpekTusa no pagmoobopyaosaruio RED 2014/53/EU

ﬂVIpeKTMBa, orpaHu4mBarllasa cogepXxaHue BpeaHbIX BeWecTB
(2011/65/EC)
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NCNONb30BAHUE NO HA3HAYEHUIO

= Tonbko ANst UCNONb30BaHUS B NErkOBbIX aBTOMOBUNAX Yepes rHe3no
npukypvBaTens.

Wapenuve npegHasHaueHo UCKITIOUNUTENBHO NS ypaBneHys NpUBoAaMy BOPOT.
M3nenve He JOMXHO nonagaTth B pyku AeTeN.

Bo Bpemsi nporpaMMu1poBaHus pagvonepeaTtyvka He ocTaHaBnuBaTh
TPaHCNopTHOE CPeCTBO B 30HE ABWXEHUs! BOPOT. [py NporpaMmmpoBaHmm
paavonepeaaTyMka BO3MOXHO NpUMBEAEHVE NPUBOAA BOPOT B ABVKEHME.

= He BckpbiBanTe nsaenve (Motepsa rapaHtum).

OMUCAHUE UHOANKALUN U KHOMOK

@Kuonka Kanan 1

(KHonka ¢ o4HMM BbICTYNOM)
MpuBoAuT B AencTBME BOPOTA,
3anporpamMM1poBaHHble Ha KaHan 1.

@Kuonka Kanan 2

(KHonka ¢ AByMs BbICTynamu)
MpvBoauT B AeiicTBME BOPOTA,
3anporpamMMUpoBaHHbIE Ha KaHan 2.

@CBeTo,quo,q
NS OTBETHOTO COOBLEeHMs Npun
Mcnonb3oBaHun
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BAXHbBIE YKA3SAHUA MO 3KCMNNYATALNN

= [IporpaMMMpoBaTb MakCUMyM OAWH KaHan Ha NpuBoA.

TEXHWUYECKUE XAPAKTEPUCTUKM D

ApT. Ne 60932

HanpsikeHnue 12VDC=—==

MaKc. cuna Toka 12,6 mA

YactoTa paguocurHana 868,4 MHz

MolHoCcTb nepeaaTymka makc. 10 abm / 10 mBT
Paguyc peiictBus* no20m

* JanbHOCTb Nepeaayn curHana MoXxeT 3aBUCETb OT KOHCTPYKTUBHbIX
ocobeHHoCTen 3aaHus. He pasmewante nsgenve s6nnsm nCTOYHUKOB
nomex, Takmx kak KpynHble MeTannuyeckvie npegMeTbl, arnekTponpubopsl
C MeTannuyeckuMm kopnycamu u T. n.
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BE3MEKA TA BKA3IBKU

LlaHoBHI nokynui!

Mepen MoHTaxeM Ta BBeAeHHAM 06nafHaHHs B ekcrnyaTtauito
|I|| MOBHICTIO NpoYMTaTe Lt iIHCTPYKLito. [loTpMMYITECS BCiX BKa3iBOK
npwu npoBeaeHHi pobiT. 36epexiTb Lo IHCTPYKLtO | BkadynTe
KOXHOMY KOPVCTYBa4eBi Ha MOXIMBI Hebe3neku, NoB’A3aHi 3 BUKOPUCTaHHAM
Lboro Bupoby. AKLLO MIHSETLCS BNACHWK, NnepefanTe iHCTPYKLii iomy. Y pasi -
MOLUKOAKEHHS Yepe3 HeHanexHe BUKOPUCTaHHA abo HekBanidikoBaHMiA
MOHTaX, NPaBO Ha rapaHTiliHe 06CnyroByBaHHS aHYOETLCS.

NMPABWUJTA TEXHIKU BE3MNEKU

Hebesneka ypaxeHHs enekTpuyHMM cTpymom. [Nepea npoBeaeHHAM
poGiT Ha eneKkTpMYHOMY o6nazHaHHi Koro cnif 3HeCTPYMUTU.

BukopucToByinTe BUPIO TiNbKK Y CYyXMUX NPUMILLIEHHSAX.

Mig yac ekcnnyaTaduii pagionpyBoA rapaxHnx BOPIT Mae 3HaXoAUTUCH Ha
BUHOMY MiCLji, 0CO6IMBO AKLLO ANS KEPYBaHHSA MPUBOAOM rapaxHux BopiT
BMKOPUCTOBYETbLCA Kiflbka padionynbTiB AUCTAHLIHOIO KepyBaHHS.
CnipkynTe, Wo6 y Aiana3oHi pyxy rapaxHux BopiT He byno noaen. IcHye
Hebe3neka TpaBMyBaHHS.

Llen Bupi6 He irpawka. TpumainTe horo skomora gani Big aiten.

Yepes HeBenuki getani Bupoby i ynakoBkM BUHMKaE Hebeaneka
TpaBMyBaHHS i1 3aayXxu.
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= Jlitam abo ocobam, siki yepes isnyHi, ncuxiuHi abo ceHcopHi Heaoniku
He y 3M03i o6cnyrosyBaT BUpi6 6e3neyHo i 06a4Ho, 3a6opoHEHO 11oro
BUKOPUCTOBYBaTH abo MOHTYBaTU. BUKOPUCTaHHS NPOAYKTY AiTbMU 3
8 pokiB, a Takox ocobamu 3 06MexXeHNMU PIBUHHUMKU, CEHCOPHUMU
NCUXIYHUMU MOXITMBOCTSIMM Y1 GpakoM [0CBify Ta 3HaHb [03BONAETHCS
nuvLwe nig HarnsAoM abo KO BOHM NPOMLLIKM iHCTPYKTax i3 6e3neyHoro
BVKOPVCTAHHSA NPUCTPOLO Ta PO3YMitoTb MOXIMBI pU3NKK. BUKOHaHHS
OYMLLEHHSI Ta TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHA AiTbMW 6€3 Harnsiay 3a6opoHeHo.

AEKNAPALIA NPO BIANOBIAHICTb €C

MynbT AUCTaHUiHOrO (apTUKYNbHUI HOMEpP @ 60932) kepyBaHHs
BiANOBiAaE Ailo4MM BUMOraM EBPONENCHKMX | HaLiOHaNbHUX AUPEKTUB.
BianosigHicTb 6yno goBeneHo. MosHWI TekcT [eknapauii npo
BignoBiaHicTe €C gocTynHUiA 3a HacTynHoto agpecoto: http:// www.schel-
lenberg.de (NyHKT MeHto «Mocnyru» B LieHTpi 3aBaHTaXeHHS).

He yTunisyitte Bupi6 i3 no6ytoBumu Bigxoaamu! Bupi6
ﬁ npuaaTHWA Ans noganbLwoi nepepobku. Moro MoxHa sgati

Ha cneuianisoBaHe nignpuemcTso abo nyHKT 36opy 6pyxTy
]

no6yTOBOro enekTPUYHOro o6nagHaHHs.

[OupekTnBa €C npo pagioanapatypy RED 2014/53/€C
[unpekTnBa 3 06MeXeHHs LWKianuBmx pedosuH 2011/65/€C
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BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

MioxoauTb AN BUKOPUCTaHHS NULLE B aBTOMOBINSX y TprMadi npukyptoBava.
Buipi6 npu3HayeHnin BUKMHOYHO AN KepyBaHHS NPMBOLAOM BOPIT.
CnipkynTe, W06 Bpi6 He NoTpanue A0 PyK AiTen.

Mig yac nporpamyBaHHs pagionynbTa He napkyiTe aBTomMo6inb y
AianasoHi pyxy BOpIT. OCKiMbK1 NPUBOA BOPIT MOXe crpauoBaTu.

He BckpbiBaiiTe nsgenuve (Btpata rapaHTii).

MNOACHEHHA IHOUKALIIT TA KHOMOK

@Kuonka kaHany 1

(KHonka 3 BucTynom)
MpuBOANTL y pyx BopoTa,
3anporpamoBaHi Ans kaHany 1.

ay

@Kuonka KaHany 2

(KHonka i3 gBoma BUCTYnamu)
MpnBoAUTL y pyx BopoTa,
3anporpamoBaHi Ansa kaHany 2.

@CBiTno.qio.q
ONA 3BOPOTHOrO 3B’A3KY Mif Yac
BMKOPUCTaHHS
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BAXIUBI BKA3IBKU LLIOAO EKCNNYATALIT

u ﬂﬂﬂ OAHOro npmeoAda MOXHa 3anporpamyBsaTtu nuwie oguH KaHan.

TEXHIYHI OAHI

ApT. Ne 60932

Hanpyra 12VDC ===

MaKc. cuna cTpymy 12,6 mA

YactoTa nepepaBaya 868,4 MINy
MoTyXxHicTb nepepavi makc. 10 abm / 10 mBT
Papiyc pii* Ao 20 m

* Ha pagiogiana3oH moxyTb BNnmMBaTh ocobnmeocTi 6yaosu. He posmilyite
BMpi6 Nobnun3y gxxepen nepeLukos, sik-0T BENWKi MeTanesi npeamMmeTy,
enekTPUYHI Npunaau 3 MeTaneBuMm kopnycammu abo noaibHi.
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SAUGUMAS IR NURODYMAI

Gerbiami Klientai,

prie$ montuodami ir pradedami eksploatuoti jrenginj perskai-
|||| tykite visg Sig instrukcijg. Imdamiesi bet kokiy darby paisykite

visy saugumo nurodymy. Saugokite instrukcijg ir informuokite
kiekvieng naudotojg apie galimus pavojus, kylan€ius $io gaminio eksplo-
atacijos metu. Pasikeitus savininkui perduokite jam instrukcija, ji taip pat
turi bati perduota ir kitam savininkui. Gedimams dél montavimo klaidy
arba naudojimo ne pagal paskirtj atveju garantija negalioja.

SAUGUMO NURODYMAI

Pavojus susizeisti dél elektros smigio. Prie$ pradedant elektros
irenginiy montavimo, techninés prieziaros, remonto ir kt. darbus
batina nutraukti jy elektros maitinima.

= Gaminj naudokite tik sausose patalpose.
Radijo bangomis valdomy garazo dury mechanizmas turi bati matomas
eksploatuojant, ypac jei garazo dury mechanizmas gali bati valdomas
daugiau nei vienu nuotolinio valdymo pultu.

= Zmonés turi bati saugiu atstumu nuo garaZo dury. Kyla pavojus susiZeisti.

= Sjs gaminys néra zaislas, jis neskirtas vaikams.

= Mazos gaminio ir pakuotés dalys gali kelti suzalojimo ir uzdusimo pavojy..
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= Vaikai arba asmenys, kurie dél psichinés, fizinés negalés arba sensorinés
sistemos sutrikimy negali tinkamai ir saugiai valdyti gaminio, neturi juo nau-
dotis arba montuoti. Gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety, taip pat asmenys
su ribotais psichiniais, sensoriniais ir mentaliniais gebéjimais arba neturintys
saugiai naudoti prietaisa, ir supranta su jo naudojimu siejamus pavojus.
Vaikams uzdrausta savarankiskai valyti ir techniSkai priziGréti gamin;.

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Rankinis valdymo pultas (Prek. Nr. @60932) atitinka taikomy Europos ®-
ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Atitiktis buvo patvirtinta. Visg ES

atitikties direktyvos tekstg rasite Siuo adresu internete: http://www.schellen-

berg.de (Atsisiuntimy centro dalyje ,Aptarnavimas®).

Nesalinkite kartu su buitinémis atliekomis! Gaminj galima per-
dirbti, jj galima priduoti j antriniy Zaliavy surinkimo jmong arba
f— kitg buitiniy elektros prietaisy surinkimo aikstele.

Radijo jrenginiy direktyva RED 2014/53/ES
RoHS direktyva 2011/65/ES
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NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

= Galima laikyti cigare€iy uzdegiklio laikiklyje lengvajame

automobilyje.

Prietaisas skirtas tiktai valdyti dury mechanizma.

Saugokite, kad gaminys nepatekty j vaiky rankas.

Programuodami automobilio valdymo pultg pasirtpinkite, kad automobilis
nestovéty garazo dury judéjimo zonoje. Programuojant automobilio valdy-
mo pultg garazo durys gali pajudéti.

= Neatidarinékite gaminio (Nustos galioti garantija).

INDIKACIJU IR MYGTUKUY PAAISKINIMAS

LA @ Kanalo mygtukas 1

(Mygtukas su iskilimu)

Paspaudus jjungia 1 kanalui uzpro-
gramuotas duris.

@ Kanalo mygtukas 2

(Mygtukas su dviem iSkilimais)
Paspaudus jjungia 2 kanalui uzpro-
gramuotas duris.

(® $viesos diodas
Informacijai lietoSanas laika
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SVARBUS VALDYMO NURODYMAI

m Kiekvienam mechanizmui galima uzprogramuoti ne daugiau negu vieng
kanala.

TECHNINIAI DUOMENYS

Gam. Nr. 60932

Jtampa 12V DC === @
maks. srovés galia 12,6 mA

Siystuvo daznis 868,4 MHz

Spinduliuojamoji galia maks. 10 dBm / 10 mW

Nuotolis* iki20 m

* Radijo veikimo spinduliui jtakos gali turéti uzsakovo pateiktos montavimo
sglygos. Nemontuokite gaminio arti trukdziy $altiniy, pvz., dideliy metaliniy
daikty, elektriniy prietaisy su metaliniais korpusais ir pan.
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DROSIBA UN NORADES

Cienijamais pircéj!

Pirms montazas un ekspluatacijas sakSanas |dzam rapigi

izlasTt lietoSanas instrukciju. Pirms darbu sak$anas izpildiet

visas drosibas norades. Saglabajiet instrukciju un informégjiet
ikvienu lietotaju par iesp&jamiem riskiem, kas ir saisttti ar $o izstradaju-
mu. Mainoties Tpasniekam, nododiet instrukciju nakamajam Tpasniekam.

Ja bojajumi ir raduSies nepareizas lietoSanas vai klidainas montazas
rezultata, garantija zaudé spéku.

DROSIBAS NORADIJUMI @-

Pastav savainos$anas risks, ko var radit elektriskas stravas trieciens.
Pirms darba pie elektriskam iekartam tas ir jaatvieno no sprieguma.

m |zstradajumu lietot vienigi sausas telpas.

= Radiovadamajam garazas vartu piedzinas mehanismam ekspluatacijas laika
ir jabat redzamam, it ipasi tad, ja garazas vartu piedzinu darbina vairak neka
viens radiovadamais parnésajamais raiditajs.

m |erobezojiet personu uzturéSanos garazas vartu iebrauktuves zona.
Pastav savaino$anas risks.

= Sis izstradajums nav rotallieta, sargajiet to no b&rniem.

m |zstradajuma sikas dalas un iepakojums var radit savaino$anas un
nosmaksanas risku.
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= Bérni vai pieaugusie, kuri fizisku, psihisku vai sensoro Tpaibu dé| nav
spéjigi izstradajumu drosi un uzmanigi apkalpot, nedrikst to lietot vai
montét. Izstradajumu atlauts lietot bérniem, sakot no 8 gadu vecuma, ka
ari personam ar fiziskiem, sensoriem vai psihiskiem traucéjumiem vai bez
pieredzes un zindSanam, ja vinus kads uzrauga vai apmaca par droSu
iekartas lietoSanu un ja vini saprot $adi raditus iesp&jamos apdraudé&jumus.
Tiri8anu un lietotaja veiktu apkopi aizliegts veikt bérniem bez uzraudzibas.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Parnésajamais raiditajs (Preces Nr. @ 60932) atbilst Eiropas direktivu
un nacionala tiesiska regul&juma prasibam. ST atbilstiba ir pieradita. Pilns
ES Atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams timek|a vietné: http://www.
schellenberg.de (izvélnes elements ,Service" (Pakalpojumi) sadala Down-
load-Center (Lejupielazu centrs).

Neizmest kopa ar sadzives atkritumiem! Izstradajums ir
piemérots otrreizéjai parstradei, un to var nodot otrreizéjas par-
f— strades vai elektronikas atkritumu savak$anas punkta.

Radioiekartu direktiva 2014/53/ES (RED)
RoHS direktiva 2011/65/ES
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PAREDZETA IZMANTOSANA

Piemérots tikai lietoSanai viegla automobila piesmékétaja mehanisma.
Izstradajums ir piemérots tikai vartu piedzinas mehanisma vadibai.
Izstradajums nedrikst nonakt bérnu rokas.

Veicot radiovadama auto raiditaja programmeésanu, nenovietojiet
transportlidzekli vartu kustibas zona. Programméjot radiovadamo auto
raidTtaju, vartu piedzinas mehanisms var sakt darboties.

= Neatveriet izstradajumu (Garantijas zaudéjums).

RADIJUMU UN TAUSTINU SKAIDROJUMS @-

@Kanéla taustins 1
(Taustins ar vienu pogu)

Tiek darbinati 1. kanala iepro-
grammétie varti.

@Kanéla taustins 2
(Taustins ar divam pogam)
Tiek darbinati 2. kanala iepro-
grammeétie varti.

®)LED

Informacijai lietoSanas laika
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BUTISKI LIETOSANAS NORADIJUMI

= Programmejiet ne vairak ka vienu kanalu uz piedzinas mehanismu.

TEHNISKIE DATI

Preces nr. 60932

Spriegums 12VDC ===

maks. stravas stiprums 12,6 mA

raidiSanas frekvence 868,4 MHz
RaidiSanas jauda maks. 10 dBm/10 mW
diapazons* Idz 20 m

* Radiosignala darbibas radiusu var ietekmét ékas konstruktivie apstakli.
Lddzu, nenovietojiet izstradajumu traucéjumu avotu, piem., lielu, metalisku
priek§metu, elektrisku aparatu ar metala korpusiem u. tml., tuvuma.
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OHUTUS JA JUHISED

Austatud klient

Palume see juhend enne paigaldamist ja kasutuselevottu taie-
likult 18bi lugeda. Jargige enne t66de alustamist kdiki ohutusju-
hiseid. Hoidke see juhend alles ja informeerige koiki kasutajaid
voimalikest ohtudest, mis eksisteerivad seoses selle tootega. Andke see
juhend seadme omanikuvahetuse korral jargmisele omanikule. Kahjustu-

sed, mis tulenevad oskamatust kasutamisest vdi valest paigaldamisest,
tuhistavad igasuguse kahjunduete esitamise diguse.

OHUTUSJUHISED
Elektril6gi oht! Enne elektriseadmete
kallal té6tamist tuleb need pinge alt vabastada.
= Kasutage toodet ainult kuivades ruumides.
Puldiga juhitav garaaziuste automaatika peab olema kaituse ajal ndhtav,
eelkdige aga siis, kui garaaziuste automaatika juhtimiseks kasutatakse
enam kui Uhte kasipulti.
= Tagage, et inimesed ei seisaks garaaziuste sbidualas. Vigastusoht!

= Toode ei ole manguasi. Hoidke lapsed eemal.
= Toote ja pakendi vaikeosade tottu pusib vigastus- ja [Ambumisoht.
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m | apsed jaisikud, kes ei suuda puuduvate fuisiliste, pstihiliste voi
sensoorsete voimete tottu toodet turvaliselt ja ettevaatlikult kasitseda,
ei tohi toodet ei kasutada ega paigaldada. Toodet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast, piiratud flusiliste, sensoorsete vdi mentaalsete
vbimetega isikud ja ka puudulike kogemuste ja teadmistega isikud, kui
nad teevad seda jarelvalve all voi kui neile on antud seadme turvalist
kasutamist selgitavad juhised ja nad on ohtudest aru saanud. Jarelvalveta
lapsed ei tohi seadet pesta ega hooldada.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kasisaatja (tootenr @ 60932) vastab Euroopa ja riigipdhistes maarustes

esitatud kehtivatele nduetele. Vastavus on tdendatud. EU vastavusde-

klaratsiooni taieliku teksti leiate jargmiselt veebiaadressilt: http://www.
schellenberg.de (Download-Centeri menilpunkt ,Service®). @-

ﬁ Arge visake olmejaatmete hulka! Toode on iimbertddeldav ja

tuleb suunata elektroonikajaatmete kogumispunkti.

Elektri- ja elektroonikaseadmetes ohtlike ainete kasutamise

| |
c € Raadioseadmete direktiiv RED 2014/53/EU
piiramise direktiiv 2011/65/EU
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OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Sobib kasutada tiksnes sdiduauto sigaretistiiitaja pesas.

Seade on méeldud ainuliksi garaaziuste automaatika juhtimiseks.
Seade ei tohi sattuda laste katte.

Puldi programmeerimise ajaks ei tohi sdidukit parkida uste liikumisalale.
Garaaziuste mootor voib puldi programmeerimise ajal té6le hakata.
Arge avage toodet (Garantii katkemine).

NAITUDE JA KLAHVIDE TAHENDUS

A (® Kanaliklahv 1

(Uhe nupukesega klahv)
Kaivitab 1. kanalile
programmeeritud ukse.

(@ Kanaliklahv 2

(Kahe nupukesega klahv)
Kaivitab 2. kanalile
programmeeritud ukse.

®)LED

tagasiside kasutamise ajal

114



OLULISED KASUTUSJUHISED

= Programmeerige igale kanalile ainult iiks mootor.

TEHNILINE TEAVE

Tootenr. 60932

Pinge 12VDC ===

max. voolutugevus 12,6 mA
Edastussagedus 868,4 MHz
Saatevoimsus max 10 dBm / 10 mW
Tooraadius* kuni 20 m

* ehituslikud tingimused vdivad raadiosignaali tddulatust mdjutada.
Arge paigutage seadet haireallikate lahedusse, nagu suured metallesemed,
metallkorpusega elektriseadmed vms.

115



INNEHALLSFORTECKNING

Sakerhet 0Ch @nViSNINGAr .........ccooiiiiiiiiiei s 117
SEAKerhetsanVisSniNgar...........coueieiiiieiei e 117
EU-6verensstammelseintyg ..o 118
AvSedd aNVANANING .....ooveiiiiiiiii e 119
Beskrivning av indikatorer och knappar .........c.ccoceeiiiiiiiiiiiiecces 119
Viktiga iNStruktioNer .........ooiiiiii e 120
Tekniska data ....

A Montage och programmering ........ccceceiiiieieieneee e 146

B Separat belysningsstyrning eller en andra drivning ...........cc.cccecviiinns 149

C Aterstalla fabriksinstallNINGarNa .............c.cevevveeveicceeeeeeeeeee e 153

116



SAKERHET OCH ANVISNINGAR

Baste kund,

las dessa instruktioner fullstandigt fore montering och

idrifttagning. Observera alla sdkerhetsanvisningar innan du

paborjar arbetet. Foérvara instruktionerna och informera alla
anvandare om eventuella faror som féreligger vid anvandning av denna
produkt. Overlamna instruktionerna till efterféljande égare vid dgarbyte.
Vid skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning eller felaktig
montering upphor garantin och alla garantiansprak att galla.

SAKERHETSANVISNINGAR

Det foreligger risk for personskador pa grund av elstét. Fére arbe-
ten pa elsystemet maste det kopplas fran elnatet. @-

®m Anvand endast produkten i torra utrymmen.

= Den radiostyrda garageportdppnaren maste vara synlig under drift, speciellt
om garageportoppnaren styrs av fler an en radiohandsandare.

= Hall personer borta fran garageportens rérelseomrade.
Det foreligger risk for personskador.

= Produkten ar ingen leksak. Férvara den utom rackhall for barn.

= Produkten ar ingen leksak. Forvara den utom rackhall for barn.
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= Barn eller personer som pa grund av nedsatt fysisk, psykisk eller motorisk
férmaga inte klarar av att mandvrera produkten pa ett sékert och korrekt
satt, far inte anvanda eller montera produkten. Produkten kan anvéndas
av barn fran 8 ars alder samt av personer med nedsatt fysisk, psykisk
eller motorisk férmaga eller bristande erfarenhet och kunskap, om de
handledes eller undervisas om séker anvandning av utrustningen samt
forstar de dartill kopplade farorna. Rengéring och underhall for inte
utféras av barn utan uppsikt.

EU-OVERENSSTAMMELSEINTYG

Handsandaren (Art.-nr. <) 60932) uppfyller gallande krav i europeiska
och nationella direktiv. Overensstammelse har bevisats. Den fullstandiga
texten med EU-férsékran om 6verensstammelse finns pa internetadressen:
http://www.schellenberg.de (menypunkt "Service”, underrubrik
"Download-Center”).

Kasta inte i hushallsavfallet! Produkten kan atervinnas och

ska lamnas in pa atervinningsanlaggningen eller till ett
insamlingsstalle for elektriskt hushallsavfall.

]

Radioutrustningsdirektiv RED 2014/53/EU
RoHS-direktiv 2011/65/EU
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AVSEDD ANVANDNING

Endast lamplig for anvandning i personbilar i cigarettandarhallaren.
Produkten ar uteslutande avsedd for styrning av portéppnare.
Produkten far inte hamna i handerna hos barn.

Under tiden som radiobilsandaren programmeras, far fordonet inte
parkeras i portens rérelseomrade.Nar radiobilsdndaren programmeras
kan dérréppnaren pabdrja en rorelse.

Oppna inte produkten (Garantin upphér).

BESKRIVNING AV INDIKATORER OCH KNAPPAR

@ Knapp Kanal 1
(Knapp med en noppa)

Bekraftar porten som ar @-

programmerad pa kanal 1.

@ Knapp Kanal 2
(Knapp med tva noppor)
Bekraftar porten som ar
programmerad pa kanal 2.

®) LED

for feedback under anvandningen
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VIKTIGA INSTRUKTIONER

= Programmera max en kanal per éppnare.

TEKNISKA DATA

Art.nr 60932

Spanning 12VDC ===

max stromstyrka 12,6 mA
sandarfrekvens 868,4 MHz
Sandareffekt max. 10 dBm /10 mW
rackvidd* upp till 20 m

* Fastighetens konstruktion kan paverka radiorackvidden.
Placera inte produkten i narheten av stérningskallor som stora metallféremal,
el- och elektronikenheter med metallhélje och liknande.
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SIKKERHED OG HENVISNINGER

Kaere kunde,

II Lees venligst brugsvejledningen grundigt igennem far montering og
|| || ibrugtagning. Veer venligst opmaerksom pa alle sikkerhedsanvis-
ninger, for du begynder med arbejdet. Gem brugsvejledningen og
informer alle brugere om eventuelle farer i forbindelse med brugen af dette
produkt. Videregiv brugsanvisningen til den nye ejer, hvis du videregiver eller
seelger produktet. Garantien og enhver reklamationsret bortfalder, hvis appa-

ratet beskadiges pa grund af usagkyndig betjening eller forkert montering.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Fare for kveestelser pa grund af elektrisk sted. For der udferes
arbejde pa elektriske installationer skal disse veere spaendingsfrie.

Produktet ma kun anvendes i tarre rum.

Det radiostyrede garageportdrev skal veere synligt under drift — isaer hvis
garageportdrevet styres af mere end én fiernbetjening.

Hold personer pa afstand af garageporten. Risiko for personskade.
Dette produkt er ikke legetgj. Hold barn pa afstand.

Risiko for kveestelse og kveelning pga. sma produktdele og emballage.
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= Bgrn og personer, der pa grund af manglende fysiske, psykiske eller
sensoriske egenskaber ikke er i stand til at betjene produktet forsigtigt og
sikkert, ma ikke betjene eller montere produktet. Produktet kan dog bet-
jenes af begrn over 8 ar samt personer med fysiske, psykiske, sensoriske
eller mentale problemer samt af personer, der mangler erfaring og viden
omkring produktet, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i den
sikre brug af produktet, samt forstar de med produktet forbundne farekil-
der. Renggring og servicering ma ikke gennemfares af bgrn uden opsyn.

EU-OVERENSSTEMMELSESERKL/ZARING

Den handholdte sender (varenr. @ 60932) overholder geeldende krav fra
europzeiske og nationale retningslinjer. Overensstemmelsen er doku-
menteret. Den fulde tekst fra EU-overensstemmelseserklaeringen findes

pa internetadressen: http://www.schellenberg.de (menupunkt ,Service® i
download-centret).

kan genbruges og kan afleveres pa genbrugspladsen eller et -

ﬁ Ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald! Produktet
indsamlingssted for elektrisk husholdningsaffald.
|

c € Radioudstyrsdirektiv RED 2014/53/EU
RoHS-direktiv 2011/65/EU
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KORREKT ANVENDELSE

Kun egnet til brug i personbiler i og til iseetning i cigarteenderen.
Produktet er kun egnet til styring af portdrev.

Hold pé afstand bern af produktet.

Nar du programmerer fjernbetjeningen, ma du ikke parkere koretgjet
inden for portens bevaegelsesomrade. Nar du programmerer fjernbetje-
ningen, kan porten begynde at bevaege sig.

Produktet ma ikke abnes (Garantibortfald).

BESKRIVELSE DISPLAY OG KNAPPER

@Kanalknap 1
(Knap med knop)
Aktiverer den port, der er
programmeret pa kanal 1.

@Kanalknap 2

(Knap med to knopper)
Aktiverer den port, der er
programmeret pa kanal 2.

®)LED

til tibagemelding under brugen
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VIGTIGE BETJENINGSANVISNINGER

® Programmer maks. én kanal pr. drev.

TEKNISKE DATA

Varenr. 60932

Spaending 12VDC ===

maks. stromstyrke 12,6 mA
Sendefrekvens 868,4 MHz
Sendeeffekt maks. 10 dBm / 10 mW
Rakkevidde* til20 m

* Den tradlgse raskkevidde kan pavirkes af konstruktionsmaessige forhold. -
Placér ikke produktet i neerheden af inteferenskilder som store
metalgenstande, elektroniske apparater med metalhus og lign.
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SIKKERHET OG ANVISNINGER

Kjeere kunde.

II Vennligst les hele bruksanvisningen fer du starter monteringen og

|I || tar produktet i bruk. Felg alle sikkerhetsanvisningene fgr arbeidet
begynner. Ta vare pa bruksanvisningen og gjer den enkelte bruker

oppmerksom pa mulige farer i forbindelse med dette produktet. Ved skifte av

eier, overlever denne bruksanvisningen til ny eier. Garantien og andre garan-
tikrav oppherer ved skader pga. ikke forskriftsmessig bruk eller feil montasje.

SIKKERHETSINFORMASJON

Fare for personskader pga. elektrisk stgt. Koble fra stremmen for
du utferer arbeid pa det elektriske anlegget.

= Produktet skal kun brukes i tgrre rom.
= Det tradlgse garasjeportdrevet ma vaere synlig under drift, spesielt nar
garasjeportdrevet styres av mer enn én tradlgs handholdt sender.
= Hold personer unna fareomradet til garasjeporten. Fare for personskader. -
= Produktet er ingen leke, hold det utenfor barns rekkevidde.
= Det er fare for personskade og kvelning fra sma deler
av produktet og emballasjen.
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= Barn og personer med nedsatt fysisk, psykisk eller sensorisk funksjon-
sevne som gjer at de ikke er i stand til & betjene produktet pa en trygg og
hensynsfull mate, skal verken bruke eller montere produktet. Produktet
kan brukes av barn over 8 ar, personer med nedsatt fysisk, psykisk eller
sensorisk funksjonsevne eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de har
tilsyn av en person som kan rettlede dem i riktig bruk og mulige farer ved
produktet. Rengjering og vedlikehold skal ikke utfgres at barn uten tilsyn.

EU-SAMSVARSERKLZAERING

Den handholdte senderen (artikkelnr. @ 60932) oppfyller de gjeldende
kravene til europeiske og nasjonale direktiver. Konformiteten har blitt pavist. Den
fullstendige teksten til EU-konformitetserklaeringen er a finne pa falgende adres-
se: http://www.schellenberg.de (menypunktet ,service” i download-senteret).

Skal ikke kastes som vanlig husholdningsavfall!
Produktet kan resirkuleres og leveres til en miljgstasjon eller
et deponi for elektrisk og elektronisk avfall.

[
c € Radiodirektiv RED 2014/53/EU
RoHS-direktiv: 2011/65/EU
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FORSKRIFTSMESSIG BRUK

Ikke egnet for bruk i personbiler i holderen til sigarettenneren.

Produktet er kun egnet til & styre porter med.

Produktet skal holdes unna barns rekkevidde.

Nar den tradlgse bilsenderen programmeres, ma du ikke sette bilen i
portens bevegelsesomrade. Nar den tradlgse bilsenderen programmeres,
kan porten begynne & bevege pa seg.

Produktet ma ikke apnes (Tap av garanti).

MELDINGER OG TASTER

@Tast Kanal 1

(Tast med én knott)
Aktiverer porten som er
programmert pa kanal 1.

@Tast Kanal 2
Tast med to knotter

Aktiverer porten som er program-
mert pa kanal 2.

®)LED

for tilbakemelding under bruk
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VIKTIGE MERKNADER OM BETJENING

= Programmer maks én kanal per drev.

TEKNISKE DATA

Art.-nr. 60932

Spenning 12VDC ===

maks. stremstyrke 12,6 mA
Sendefrekvens 868,4 MHz
Sendeeffekt maks. 10 dBm / 10 mW
Rekkevidde* opptil 20 m

* Rekkevidden kan pavirkes av konstruksjonsmessige forhold.
Produktet skal ikke anbringes i neerheten av staykilder, f.eks.
Store metalliske gjenstander, elektroapparater med metallkledning e.l.
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TURVALLISUUS JA OHJEITA

Hyva asiakas,

II lue ndma ohjeet huolellisesti lapi ennen laitteiston asennusta

|| || ja kayttoonottoa. Noudata kaikkia turvaohjeita ennen téiden
aloittamista. Sailyta tama kayttdohje ja kerro kaikille kayttajille

tuotteeseen mahdollisesti liittyvista vaaroista. Luovuta tama kayttéohje

tuotteen mukana omistajan vaihtuessa. Takuu ja valmistajan vastuu eivat

kata vaurioita, jotka ovat seurausta epaasianmukaisesta kaytosta tai

virheellisesta asennuksesta.

TURVALLISUUSOHJEET

Sahkoiskun aiheuttama loukkaantumisvaara. Sahkolaitteistot on
kytkettava jannitteettdmiksi ennen niille tehtavia toita.

Kayta tuotetta vain kuivissa tiloissa.

Kauko-ohjainkayttdisen autotallin ovikoneiston toimintaa on tarkkailtava sita
kaytettédessa, varsinkin jos autotallin ovea voi ohjata useammalla kuin yhdella
kauko-ohjaimella.

® Huolehdi siita, etta autotallin oven liikealueella ei ole ketaan.
Loukkaantumisvaara.

Tama laite ei ole leikkikalu. Pida lapset siita loitolla.

Pienet laitteen ja pakkauksen osat voivat aiheuttaa

loukkaantumis- ja tukehtumisriskin.
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m Tuotteen kayttd ja asentaminen on kielletty lapsilta ja sellaisilta henkilGil-
ta, jotka fyysisen, psyykkisen tai aisteihin liittyvan haitan vuoksi eivat
ole kykenevia kayttamaan tuotetta turvallisesti ja harkiten. Yli 8-vuotiaat
lapset ja alentuneen fyysisen, sensorisen tai henkisen toimintakyvyn
omaavat henkil6t tai henkil6t, joiden kokemus ja taidot ovat puutteellisia,
saavat kayttaa laitetta, jos heitad valvotaan tai jos heita on opastettu lait-
teen turvalliseen kayttéon ja he ymmartavat siihen liittyvat vaarat. Lapset
eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Kauko-ohjain (Tuotenro @ 60932) on eurooppalaisten ja kansallisten
maaraysten mukainen. Yhdenmukaisuus on osoitettu. EU-vaatimustenmu-
kaisuusvakuutus on luettavissa kokonaisuudessaan osoitteessa http://www.
schellenberg.de (latauskeskuksen valikkokohta Service).

Al3 héavita talousjatteen mukana! Tuote voidaan
kierrattaa ja toimittaa kierratyskeskukseen tai
f— sahkéromun kerayspisteeseen.

Radiolaitedirektiivi RED 2014/53/EU
RoHS-direktiivi 2011/65/EU
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MAARAYSTENMUKAINEN KAYTTO

® Soveltuu kaytettéavaksi vain henkiléauton tupakansytyttimen pistokkee-
seen kytkettyna

= | aite on tarkoitettu kaytettavéksi ainoastaan ovikoneistojen ohjaukseen.

= Al3 anna laitetta lasten késiin.

® Kun ohjelmoit autossa kaytettavaa kauko-ohjainta, ala pysakoi
autoa oven liikealueelle. Ovikoneisto voi alkaa liilkkua kauko-ohjaimen
ohjelmoinnin aikana.

= Alj avaa tuotetta (Takuun raukeaminen).

NAYTTOJEN JA PAINIKKEIDEN SELITYKSET

@ Kanavapainike 1
(1-nystyréinen painike)
Ohjaa kanavalle 1
ohjelmoitua ovea.

@ Kanavapainike 2
(2-nystyrainen painike)
Ohjaa kanavalle 2
ohjelmoitua ovea.

®Ledi

paluuilmoituksen lahettdmiseen
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TARKEITA KAYTTOOHJEITA

= Voit ohjelmoida enintd@n yhden kanavan yhté ovikoneistoa kohden.

TEKNISET TIEDOT

Tuotenro 60932

Jannite 12VDC=—=
Virranvoimakkuus enintaan 12,6 mA
Lahetystaajuus 868,4 MHz
Lahetysteho enint. 10 dBm / 10 mW
Ulottuvuus* jopa20 m

* Rakenteelliset olosuhteet voivat vaikuttaa radiokantamaan. Al sijoita
tuotetta hairidlahteiden, kuten suurten metalliesineiden tai metallikotelolla
varustettujen sahkolaitteiden laheisyyteen.
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SIGURNOST | INFORMACIJE

Postovani kupce,

II molimo Vas da prije montaze i pustanja u rad u potpunosti pro-
|I || Citate ove upute. Obratite paznju na sve sigurnosne napomene,

prije nego zapoc¢nete s radom. Sacuvajte ove upute i svakog
korisnika upozorite na eventualne opasnosti koje su povezane s ovim
proizvodom. Upute u slu¢aju promjene vlasnika predajte novom vlasniku.
Stete uzrokovane nepravilnim koristenjem ili nepravilnom instalacijom
ponistit bilo kakve jamstvene zahtjeve.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Opasnost od ozljeda uslijed strujnog udara. Prije radova na elekt-
riénim uredajima treba osigurati da isti nisu pod naponom.

® Proizvod koristite samo u suhim prostorijama.
= Garazna vrata s daljinskim upravljanjem moraju za vrijeme rada biti vidljiva,
posebno kada se pogonom garaznih vrata upravlja putem viSe od jednog
daljinskog ruénog odasiljaca.
m Udaljite ljude iz podrucja kretanja garaznih vrata.
Postoji opasnost od ozljeda.
m Proizvod nije igracka, ne dozvoljavajte pristup djeci.
= Postoji opasnost od povreda i gu$enja sitnim dijelovima -
proizvoda i ambalazom.
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= Osobe ili djeca koja zbog smanjenih fizi¢kih, psihickih ili senzornih
mogucénosti nisu u stanju sigurno i pazljivo rukovati proizvodom ne smiju
koristiti niti montirati proizvod. Proizvod mogu koristiti djeca od navrSenih
8 godina starosti kao i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili pomanjkanjem iskustva i znanja ukoliko su
pod nadzorom, ili ukoliko su primile upute za sigurnu uporabu uredaja
i opasnosti koje nastaju uporabom uredaja. Cigéenje i korisni¢ko
odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle osobe.

EU IZJAVA O USKLADENOSTI

Ruéni odasilja¢ (Br. art @60932) ispunjava aktualne zahtjeve prema
evropskim i nacionalnim direktivama. Uskladenost je dokumentovana.
Cjelokupni tekst EU izjave o uskladenosti je dostupan na slijedecoj internet
adresi: http://www.schellenberg.de (Stavka izbornika ,Service® u centru za
preuzimanje).

predati u reciklazni centar ili u bilo koji drugi centar za prikupljan-

ﬁ Ne bacajte u smecée! Proizvod se moze reciklirati, i mozete ga
je elektricnog ku¢nog otpada.

Smijernica za radio sustave RED 2014/53/EU
RoHS smjernica 2011/65/EU
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NAMJENSKA UPOTREBA

Samo za primjenu u putni¢kim vozilima u drza€u upalja¢a za cigarete.
Proizvod sluzi isklju€ivo za upravljanje pogonima vrata.

Proizvod ne smije dospjeti u ruke djece.

Za vrijeme programiranja daljinskog automobilskog odasiljaca vozilo ne
ostavljati u podrucju kretanja vrata. Prilikom programiranja daljinskog
automobilskog odasiljaca moze doci do pokretanja vrata.

Ne otvarajte proizvod (Gubitak garancije).

OBJASNJENJE PRIKAZA | TIPKI

(D Tipka kanal 1
(Tipka nubusom)
Aktivira na kanal 1
programirana vrata.

(@) Tipka kanal 2
(Tipka s dva nubusa)
Aktivira na kanal 2
programirana vrata.

()LED lampica
za povratnu prijavu tokom koristenja -
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VAZNA UPUTSTVA ZA RUKOVANJE

= Programirajte maksimalno jedan kanal po pogonu.

TEHNICKI PODACI

Br. art. 60932

Napon 12VDC ===

maks. jacina struje 12,6 mA

frekvencija prenosa 868,4 MHz

Snaga emitiranja maks. 10 dBm /10 mW
domet* do20 m

* Na radijski domet mogu da utje¢u gradevinski uvjeti. Proizvod nemojte
postavljati u blizini izvora smetnje kao $to su veliki metalni predmeti,
elektri¢ni uredaji sa metalnim kucistem i sl.
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BE3BEOHOCT MY

TBA

[MowToBaHu kynye,

II lMpe MoHTaxe v nywTakwa y paj, Naxsb1MBo NpoynTajTe ueno
|| || ynyTcTBo. MpuapxaBajTe ce CBUX CUTYPHOCHUX yNyTCTaBsa,

npe Hero WTo NoYHeTe ¢ pagoM. YysajTe ynyTCcTBO 1 ynyTuTe
CBaKOr KOPUCHMKA Ha eBEHTyarHe OnacHOCTK, NoBe3aHe C OBUM
npoussogoM. Koa npomeHe BnacHWLLTBa nNpeaajTe ynyTcTBO HOBOM
BnacHuky. Kog owTehewa, Hactanux ycnea HenponucHe ynotpebe
UNY NorpeLlHe MOHTaxe, MOHMLITaBajy ce rapaHuuja n cBa npasa Ha
noTpaxvBame u3 ke.

CUrYPHOCHA TBA

MocToju onacHocT oA noBpeAe 36or cTpyjHor yaapa. Npe pagosa
Ha eneKTPMYHUM CUCTEMMMA MOpaTe UX OABOjUTU O Hanajamwa.

= [Ipon3BOJ KOPMCTUTE Camo Yy CYBMM NpocTOpujama.

= [apaxHa BpaTa ca AarbMHCKWUM ynpaBrbakbemM Mopajy 3a Bpeme paja aa
Oyay BUATbUBA, HAPOYNTO KaZla ce MOroHOM rapaXHux BpaTta ynpasrba
nyTem BULLE O jeAHOT AarbUHCKOT PyYHOr ofaluunrbaya.

= YparbuTe rbyAe U3 NoApydyja kKpeTaka rapaxHux BpaTta.
[MocToju onacHocT oA nospefe.

= [Tpou3BOA HUje urpavka, He J03BOSbaBajTe NPUCTYN AeLm.
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= [locToju onacHOCT oA noBpeAa U ryleka CUTHUM AenoBrMa npoussoaa
1 ambanaxom.

= [leua Unv oapacnu Koju Ha OCHOBY HedocTaTka MU3NYKUX, MCUXUYKUX
U CEH30PHMX CMOCOBHOCTM HUCY Y CTaky Aa 6e36eAHO 1 NaxrbMBO U
PYKYjy OBMM NpOU3BOAOM, HE CMejy Aa ra KopucTe Unu aa ra MOHTUpajy.
[eua on 8 roanHa n HaBuLLEe, Kao 1 ocobe ca CMaweHUM PU3NYKUM,
CEH30PHUM U MEHTaNHUM cnocobHocTMMma unu ocobe 6e3 uckyctea
1 3Haka MOry Aa KopucTe OBaj NpoM3BOA Y3 HaA30p UMK HaKoH
ynyhusatwa y veroeo 6e36eaH0 kopulhere 1 ako cxBaTtajy onacHoCTn
Koje npousnase u3 Tora. Ynwhewe 1 KOPUCHUKO oapxKaBake He CMejy
na obaBrbajy feua 6e3 Haa3opa.

EY OEKNAPALNJA O YCATTIALLEHOCTHU

Py4yHu opawwrbay (Bp. apT. @60932) ucnykwasa Baxehe 3axTeBe
€BPONCKNX U HaunoHanHux cmepHuua. Llenu tekct EY unsjase o
ycarnaleHocT je goctynaH Ha cnegehoj uHTepHeT agpecu: http://www.
schellenberg.de (ctaBka meHuja ,Service” (Cepuc) y Download-Center
(LieHTap 3a npeysumatmse)).

He 6auajte ¢ kyhHum otnagom! OBaj NnponsBof ce Moxe
peumknupaTi U MOXeTe ra npeaaTn Ha cabvpHUM NYHKTOBMMA
3a eneKkTpuyHM KyhHu oTnag.
| |
NvpekTunBa 3a paano-onpemy 2014/53/EU
c E [vpekTuBa 3a NpUMEHY OMACHUX CyNCTaHLu y

enekTpUYHOj 1 enekTpoHckoj onpemn (RoHS) 2011/65/EU @.
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HAMEHCKA YINOTPEBA

Camo 3a NpuMeHy y NyTHAYKUM BO3UNUMA y Ap)Kady ynarbava 3a uurapeTe.
Mpon3Boz CNyxu UCKIbYYUBO 3a ynpaBibake NoroHMMa Bpata.
MpousBog He cMe Aa Aonpe y pyke AeLe.

3a BpemMe nporpamuparsa farbMHCKOr ayToMoBunckor oaalunrbaqa

BO3WIO He OCTaBrbaTuh y NoApyyYjy kpetawa Bpara. MNpunvkom
nporpamMupata farbuHcKor ayTomobunckor ogalmnrbaya Moxe aa gohe

[10 MoKpeTarba Bparta.

= HemojTe oTBapaTu npoussog ([ybutak rapaHuuje).

OBJALUHKEH NMPUKA3A U AYTMALONU

N\

@TaCTep kaHan 1
(TacTep ca HybBycom)
AkTuBMpa Ha kaHan 1
nporpamupaHa Bpara.

@TacTep KaHan 2
(TacTep c aBa Hybyca)
AKTMBUpa Ha kaHan 2
nporpaMupaxa Bpara.

@nEﬂ namnuuya
3a noBpaTtHe nHdopmMaLmje ToKoM
kopuwhewa
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BAXHA YNYTCTBA 3A PYKOBAHE

= [IporpamupajTe MakCMMarnHo jefaH kaHan rno norowy.

TEXHWYKM NOOALN

Bp. apT. 60932

Hanow 12VDC=—=

Makc. jaumHa cTpyje 12,6 mA
dpekBeHLMja NpeHoca 868,4 MHz

MpepajHa cHara makc. 10 dBm /10 mW
nomet* [o20 m

* Ha 6exuyHm oncer moxe fga ytude rpaheBunHcka cutyaumja. Mponssoa
HeMmojTe Aa nocTasrbaTe 63y M3BOpa CMETH:U, Kao LUTO Cy BENWKN
MeTanHu npeamMeTy, enekTpudHn ypehaju ca metanHum Kyhuwtuma nnv cn.
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1x 6 sec.
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1 min




N ) 1 min

DE Bringen Sie den Antrieb

in Lernbereitschaft fiir die
Fahrwegsteuerung. Entnehmen
Sie diesen Schritt der Anleitung
des jeweiligen Antriebes.

GB Put the drive unit into
programming mode for the path
control. Instructions on per-
forming this step can be found
in the manual of the respective
drive unit.

FR Activez I'automatisme en
vue de sa programmation pour
la commande du déplacement.
Pour cette étape, veuillez
consulter la notice de I'automa-
tisme respectif.

NL Zet de aandrijving in de
leermodus voor de aansturing
van de openingszone. Raad-
pleeg de handleiding van de
betreffende aandrijving voor
deze stap.

PL Przestawi¢ naped w tryb
gotowosci do uczenia sig

dla uktadu sterowania drogg
przemieszczania. Ta czynno$¢
jest opisana w instrukcji danego
napedu.

IT Portare 'automazione in sta-
to di pronto per il controllo della
corsa. Per maggiori dettagli su

questo passaggio, consultare le
istruzioni dell'automazione.

ES Coloque el accionamiento
en modo de aprendizaje para
el control de recorrido. Realice
este paso tal y como se indica
en el manual del accionamiento
correspondiente.

PT Coloque o acionamento
no modo de programagao
para o controlo do trajeto de
deslocagéo. Consulte esta
etapa no manual do respetivo
acionamento.

CZ Uvedte pohon do stavu
pFipravenosti k uéeni pro

fizeni jizdni drahy. O tomto
kroku si prectéte vice v navodu
k pfislusnému pohonu.

SK Nastavite pogon v
pripravljenost za u¢enje za
krmiljenje premikanja. Ta korak
je razviden v navodilih za
uporabo zadevnega pogona.

HU A hajtast allitsa a menetut-
vezérlés tanulasra kész helyz-
etébe. Ezt a lépést az adott hajtas
utmutatéjabol ismerheti meg.

HR Dovedite pogon u stanje

za programiranje upravljanja
prilazom. Za ovaj korak
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potrazite uputstva u
uputama pojedinog pogona.

S1 Uvedte pohon do stavu
ucenia ovladania trasy. V
navode k prislusnému pohonu
si precitajte postup tohto kroku.

RO Aduceti sistemul de
actionare in stare pregatita de
memorizare pentru comanda
parcursului de deplasare.
Aceasta etapa este prezentata
in manualul sistemului de
actionare respectiv.

BG lMpuBeaeTe 3aaBuxBaLymns
MexaHu3bM B 06yunTenHa
rOTOBHOCT 3a ynpasneHue

oT ABuxeHne. MHdopmupainte
Ce 3a Taau CTbrka oT
ynbTBaHeTo 3a ynotpeba

Ha CbOTBETHWA 3aJBNXKBALL
MexaHn3bM.

GR ®épte TOV punxaviopo
Kivnong o€ eToIpuoéTNTA
EKPAONONG yia Tov €Aey X0
¢ diadpopng. Ma 1o BApa
auTé avaTpELTe OTIG 0dNYiEg
TOU EKAOTOTE UnNXaviopou
Kivnong.

TR Tahriki hareket yolu
kumandasi 6grenme moduna
alin. Bu adimi ilgili tahrikin
kilavuzunda bulabilirsiniz.



RU Mepemectute npusos

B MOMOXEHNE rOTOBHOCTH

K 3aNOMUHaHMIo NyTi
nBuxkeHusi. Cm. gaHHoe
AencTBMe B PyKOBOACTBE
COOTBETCTBYIOLLETO NPUBO/AA.

UA lMepesepaitb npusog y pexum
FOTOBHOCTI [J0 HAaBYaHHA ANs
ynpasniHHA xoaoMm. BukoHaiite
ueil KpoK 3 iHCTPYKUi Ans
BiAnoBiAHOrO NpuBoAA.

LT Aktivizéjiet piedzinas parvi-
eto$anas cela vadibas macibu
rezimu. Informaciju par $o soli
skatiet attiecigas piedzinas
pamaciba.

LV Aktivizéjiet piedzinas parvi-
eto$anas cela vadibas macibu
rezimu. Informaciju par $o soli

skatiet attiecigas piedzinas
pamaciba.

EE Seadke ajam liikumistee
juhtimise 8ppimisvalmiduse
olekusse. Juhised selle toimingu
kohta leiate vastava ajami
juhendist.

SE Satt drivningen i teach-lage
for korvagsstyrningen. Las om
detta moment i anvisningen for
respektive drivning.

DK Seet drevet i indleeringsbered-
skab til styring af kerselsstraek-
ningen. Informationer om dette
fremgar af vejledningen til det
enkelte drev.

NO Sett drevet i lzerebereds-kap
for bevegelsesomradesty-ringen.

Finn dette trinnet i anvisningen til
de enkelte drevene.

Fl Vie kayttolaite
liikematkaohjauksen
opetusvalmiustilaan. Kyseinen
vaihe kay ilmi kulloinkin
kaytettavan kayttolaitteen
ohjeesta.

BA Postavite pogon u spremnost
za ucenje za upravljanje
prilaznim putem. Pronadite ovaj
korak u uputstvu za odgovarajuci
pogon.

XS MocTaBuTe NOroH y

PeXUM CpemMHOCTH 3a 06yKy U
ynpasrbake NyTakoM KpeTakba.
OBaj kopak MoxeTe npoHahu

y ynyTcTByY ogrosapajyher
noroHa.
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N ) 1 min

DE Bringen Sie den Antrieb nun
entweder in Lernbereitschaft fiir
Lichtsteuerung (Option A) oder den
zweiten Antrieb in Lernbereitschaft
fiir die Fahrwegsteuerung (Option B).
Entnehmen Sie diesen Schritt der
Anleitung des jeweiligen Antriebes.

GB Now, either put the drive

unit into programming mode for
light control (Option A) or put the
second drive unit into programming
mode for the path control (Option B).
Instructions on performing this step
can be found in the manual of the
respective drive unit.

FR Activez l'automatisme en

vue de sa programmation pour la
commande de I'éclairage

(Option A) ou le deuxieéme
automatisme pour la commande
du déplacement (Option B). Pour
cette étape, veuillez consulter la
notice de 'automatisme respectif.

NL Zet de aandrijving nu in de
leermodus voor de lichtregeling
(Option A) of de tweede aandrijving
in de leermodus voor de trajectre-
geling (Option B). Raadpleeg de
handleiding van de betreffende
aandrijving voor deze stap.

PL Teraz przestawi¢ jeden naped
w tryb gotowosci do uczenia sig
dla uktadu sterowania $wiattem
(Option A) albo drugi naped w
tryb gotowosci do uczenia sig

dla uktadu sterowania drogg

przemieszczania (Option B). Ta
czynno$¢ jest opisana w instrukcji
danego napedu.

IT Impostare 'automazione in
stato di pronto per il controllo delle
luci (Option A) oppure la seconda
automazione in stato di pronto per
il controllo della corsa (Option B).
Per maggiori dettagli su questo
passaggio, consultare le istruzioni
dell'automazione.

ES A continuacién, coloque

el accionamiento en modo de
aprendizaje para el control de
luz (Option A) o bien coloque el
segundo accionamiento en modo
de aprendizaje para el control

de recorrido (Option B). Realice
este paso tal y como se indica

en el manual del accionamiento
correspondiente.

PT Coloque entao o acionamento
no modo de programagéo para

o controlo da luz (Option A) ou 0
segundo acionamento no modo de
programagao para o controlo do
trajeto de deslocagao (Option B).
Consulte esta etapa no manual do
respetivo acionamento.

CZ Uvedte nyni pohon bud do stavu
pripravenosti k uéeni pro svételné
fizeni (Option A), nebo druhy pohon
do stavu pfipravenosti k u¢eni pro
fizeni jizdni drahy (Option B). O tom-
to kroku si prectéte vice v navodu

k pislusnému pohonu.
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SK Zdaj bodisi nastavite pogon

v pripravljenost za ucenje za
nadzor osvetljenosti (Option A) ali
dodatni pogon v pripravljenost za
ucenje za krmiljenje premikanja
(Option B). Ta korak je razviden v
navodilih za uporabo zadevnega
pogona.

HU A hajtast most allitsa a
fényvezérlés betanulasi helyzetébe
(Option A), vagy a masodik hajtast
a menetUt-vezérlés tanulasra

kész helyzetébe (Option B). Ezt a
lépést az adott hajtas Utmutatojabol
ismerheti meg.

HR Dovedite pogon u stanje za
programiranje upravljanja svjetiom
(Option A) ili drugi pogon dovedite
u stanje za programiranje upravl-
janja prilazom (Option B). Za ovaj
korak potraZite uputstva u uputama
pojedinog pogona.

Sl Uvedte pohon do stavu uéenia
ovladania svetiel (Option A) alebo
druhy pohon do stavu uéenia
ovladania trasy (Option B).

V néavode k prislu§nému pohonu
si precitajte postup tohto kroku.

RO Aduceti acum sistemul de
actionare fie in stare pregatita

de memorizare pentru comanda
luminii (Option A) sau al doilea
sistem de actionare in stare
pregétita de memorizare pentru
comanda parcursului de deplasare
(Option B). Aceasta etapa este



prezentata in manualul sistemului
de actionare respectiv.

BG Cera npusegete
3aasmxBaLlnsa MexaHn3bm
B 0By4YMTENIHA FOTOBHOCT 3a
CBETNUHHO ynpasneHue (Option
A) nnu BTopus 3aaBuKBaLL
MeXaHu3bMm B oﬁywmrenua
rOTOBHOCT 3a ynpasneHue
ot gswkerue (Option B).
WHbopmupaiiTe ce 3a Taan
CTbMKa OT yNbTBaAHETO 3a
ynotpe6a Ha CbOTBETHUS
3a/BWXBALL MEXaHU3BM.

GR ®épTe TOV UNYXAVIOPO
Kivnong Twpa €ite O€ ETOINOTATA
€KMABNONG yia ToV EAeyX0

Tou pwTdg (Option A) eite Tov
SeUTEPO PNXAVIOHO T€ ETOINOTATA
€KMABNONG yia ToV EAEYX0 TNG
Sladpoprig (Option B). la 1o Bripa
auTo avaTpEETe oTIG 0dNyieg TOU
€KAOTOTE UNXaviopou Kivnong.

TR Simdi ise ya tahriki 151k kuman-
dasi 6grenme moduna alin (Option
A) ya da ikinci tahriki hareket yolu
kumandasi 6grenme moduna alin
(Option B). Bu adimi ilgili tahrikin
kilavuzunda bulabilirsiniz.

RU Tenepb nepemecTute npusos
NMGO B NOMOXEHUE FOTOBHOCTM K
3aMOMMHaHMIO PEryNNPOBKM CBETa
(Option A), nu6o BTOpOIA NPUBOL,

B NOMOXEHME /17151 3aNOMUHaHMS
nyTu aBwkeHwns (Option B). Cm.
[flaHHOe [1elicTBME B PyKOBOACTBE
COOTBETCTBYIOLIEro NPUBOAA.

UA Tenep a6o nepeseaits Npusoz
Y PEXWM FOTOBHOCTI [10 HABYaHHSA
ANs ynpasniHHs ceitnom (Option
A), abo gpyruii NpUBOA — Y PEXUM
rOTOBHOCTi 10 HaBYaHHs ANs
ynpaeniHHs xogom (Option B).
BvikoHaiTe Liei Kpok 3 iHCTPYKLi
NS BiANOBiAHOTO NpuBoAa.

LT Tagad aktiviz&jiet piedzinas gais-
mas [imena vadibas macibu reZimu
(Option A) vai otras piedzinas
parvietosanas cela vadibas macibu
rezimu (Option B). Informaciju par
80 soli skatiet attiecigas piedzinas
pamaciba.

LV Tagad aktiviz&jiet piedzinas gais-
mas [imena vadibas macibu rezimu
(Option A) vai otras piedzinas
parvietoSanas cela vadibas macibu
reZimu (Option B). Informaciju par
80 soli skatiet attiecigas piedzinas
pamaciba.

EE Seadke niiiid ajam kas valguse
reguleerimise juhtimise 6ppimis-
valmiduse olekusse (Option A)

voi seadke teine ajam likumistee
juhtimise Sppimisvalmiduse
olekusse (Option B). Juhised selle
toimingu kohta leiate vastava
ajami juhendist.

SE Satt nu antingen drivningen

i teach-lage for ljusstyrnin-

gen (Option A) eller den

andra drivningen i teach-lage for
korvagsstyrningen (Option B).
L&s om detta moment i anvisnin-
gen for respektive drivning.
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DK Szet nu enten drevet i
indleeringsberedskab til styring af
lyset (Option A) eller det andet drev
iindlaeringsberedskab til styring

af kerselsstraekningen (Option B).
Informationer om dette fremgar af
vejledningen til det enkelte drev.

NO Sett drevet na enten i
leereberedskap for lysstyring
(Option A) eller deg andre drevet i
leereberedskap for bevegelsesom-
radestyringen (Option B). Finn
dette trinnet i anvisningen til de
enkelte drevene.

FI Vie kayttolaite sen jalkeen joko
valo-ohjauksen opetusvalmiusti-
laan (Option A) tai toinen kéyttdlaite
likematkaohjauksen opetusvalmi-
ustilaan (Option B). Kyseinen vaihe
kay ilmi kulloinkin kaytettavan
kayttolaitteen ohjeesta.

BA Postavite pogon u spremnost
za ucenje za upravljanje svjet-
lo$¢u (Option A) ili drugi pogon u
spremnost za u¢enje za upravl-
janje prilaznim putem (Option B).
Pronadite ovaj korak u uputstvu
za odgovarajuci pogon.

XS Capa noctaBuTe NOroH y
PEXIUM CNPEMHOCTH 38 06YKy
3a ynpaBsbatbe CBETIIOM
(Option A) nnwv Apyrvi NoroH y
PEXIUM CNPEMHOCTH 3a 0GYKy
3a ynpaBsbatbe nyTakom
kpeTama (Option B). Oaj kopak
MoxeTe npoHahw y ynyTcTey
oarosapajyher noroxa.



12 sec.

GB Press both buttons at the
same time for 10 seconds.

12 sec.
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Bei Gewahrleistung, Ersatzteilbedarf oder Fragen rund um die sachgemafe Montage
lhres Produktes wenden Sie sich bitte an unseren Kunden-Service. service@schellenberg.de

For warranty claims, spare parts requests or questions regarding the proper installation of your
product, please contact our Consumer Service Department. service.int@schellenberg.de

Pour ce qui est des revendications de garantie, si vous avez besoin de piéces de rechange ou si vous
avez des questions relatives au montage de votre produit, veuillez contacter notre service aprés-vente.
service.int@schellenberg.de

Neem bij garantie, behoefte aan onderdelen of vragen rond de vakkundige montage van uw product
contact op met onze klantenservice. service.int@schellenberg.de

W razie roszczen gwarancyjnych, zapotrzebowania na czesci zamienne lub pytan dotyczacych pra-
widtowego montazu produktu nalezy zwrécic sig do naszego serwisu. service.int@schellenberg.de

Per la garanzia, pezzi di ricambio o informazioni sulle operazioni di montaggio corrette del prodotto,
si prega di contattare il servizio di assistenza clienti. service.int@schellenberg.de

Si tiene una reclamacion de garantia, necesita piezas de repuesto o tiene preguntas acerca del
montaje adecuado de su producto, le rogamos se ponga en contacto con nuestro servicio de aten-
cion al cliente. service.int@schellenberg.de

Em caso de garantia, necessidade de pecas sobressalentes ou perguntas sobre a devida monta-
gem do seu produto, contacte a nossa assisténcia técnica. service.int@schellenberg.de

V piipadé zaruky, potfeby nahradnich dilti nebo dotaz(i ohledné odborné montéZe vaseho vyrobku
se obratte na na$ zakaznicky servis. service.int@schellenberg.de

Ak mate otazky ohfadom zaruky, nahradnych dielov alebo odbornej montaze produktu, obratte sa na
nas zakaznicky servis. service.int@schellenberg.de

A garanciaval, pétalkatrész rendelésével vagy a termék szakszer(i szerelésével kapcsolatos barmi-
lyen kérdés esetén forduljon Ugyfélszolgalatunkhoz. service.int@schellenberg.de

U sluéaju jamstvenog zahtjeva, potrebe za zamjenskim dijelovima ili pitanja o odgovarajuc¢oj montazi
proizvoda obratite se na$oj sluzbi za korisnike. service.int@schellenberg.de

V primeru garancije, potrebe po nadomestnih delih ali vprasanjih glede praviine montaze svojega
izdelka, se obrnite na nas$ servis za stranke. service.int@schellenberg.de

U slucaju jamstvenog zahtjeva, potrebe za zamjenskim dijelovima ili pitanja o odgovaraju¢oj montazi
proizvoda obratite se nadoj sluzbi za korisnike. service.int@schellenberg.de
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[Mpy rapaHLnsi, HEOBGXOAMMOCT OT PE3EPBHY YACTU VUMK BLNPOCH 3a NPaBUITHIS MOHTAX Ha BaLLMS
npoayKT ce obpblLuyaiiTe KbM HaluMs oTaen 3a obenyxsaHe Ha knueHTU. service.int@schellenberg.de

Ze mepiTTWON £yylnong, avaykng aviaAAGKTIKWV i EPWTACEWY yUpw aTrd TN CWaTH GUVapUoAdyN-
On TOU TIPOIOVTOG 0ag ATTOTABEITE TTAPAKAAW OTO THAPA EGUTTNPETNON TIEAATWV TNG ETAIPEING PAG.
service.int@schellenberg.de

Garanti, yedek parga ihtiyaci ve urliniiniiziin usuliine uygun montaji ile ilgili tim konularda musteri
hizmetlerine danisabilirsiniz. service.int@schellenberg.de

v [py rapaHTUiHBIX NPETEH3USIX, 3aMEHE 3an4acTelt Un Bonpocax, KacarLMXCs HaZNexallero MoHTa-
a Baluero uagenusi, npocm obpalLaTes B Hally cepercHyto cnyx6y. service.int@schellenberg.de

TpOTSAroM rapaHTiiHOro Nepiofly 3a 3anacHMI YacTHamm1 aGo 3 NUTaHb LOAO NPaBUMEHOTO BCTAHOB-
NeHHs BUpoBy 3BepTaiiTech A0 HALLOTO BiAAiNy o6CnyroByBaHHs KieHTiB. service.int@schellenberg.de

Garantijos metu, dél atsarginiy daliy arba kilus klausimams dél tinkamo gaminio montavimo, kreip-
kités j masy klienty techninio aptarnavimo skyriy. service.int@schellenberg.de

Ja rodas neskaidribas par garantiju, ir nepiecieS$amas rezerves dalas vai arf jums ir jautajumi par
jusu iegadatas ierices pareizu montazu, ladzu, sazinieties ar masu klientu apkalposanas dienestu.
service.int@schellenberg.de

Toote garantiid, varuosi ja paigaldust puudutavates kiisimustes péérduge meie klienditeenindusse.
service.int@schellenberg.de

Vid garantiansprak, behov av reservdelar eller fragor angaende korrekt montering av era produkter,
ber vi er att kontakta var kundservice. service.int@schellenberg.de

Kontakt venligst vores kundeservice, hvis du har spergsmal om garanti eller den korrekte montering
af dit produkt, eller hvis du har brug for reservedele. service.int@schellenberg.de

Vennligst ta kontakt med var kundeservice ved spersmal i forbindelse med garanti, reservedeler eller
forskriftsmessig montering av produktet. service.int@schellenberg.de

Takuutapauksissa, tarvitessasi varaosia tai jos sinulla on tuotteen asennukseen liittyvia kysymyksia,
kaanny asiakaspalvelumme puoleen. service.int@schellenberg.de

U slucaju pitanja u vezi jamstva, potrebnih rezervnih dijelova ili pitanja o ispravnoj montaZi proizvoda
obratite na nadoj sluzbi za korisnike. service.int@schellenberg.de

Kon rapaHuuje, notpebe 3a pe3epBHIM 1eNoBMMa UMW NTaKa OKO CTPYYHE MOHTaxe BalLer,
npouseopa, obpatuTe ce HaLwloj cnyx6u 3a NoApLUKy kopucHULMMa. service.int@schellenberg.de
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®

SCHELLENBERG

Mo-Fr:
Sa:
Tel.
Fax

7.30 Uhr-21.00 Uhr
8.00 Uhr-14.00 Uhr
+49 (0)271 89056 -444
+49 (0)271 89056 - 398

Alfred Schellenberg GmbH

An den Weiden 31

57078 Siegen
service.int@schellenberg.de
www.schellenberg.de
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